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नीितवचन
1 दाऊद के पु̷ और इ͇ाएल के राजा सलुमैान के नीितवचन। यह शब्द इस҅लये

҅लखे गये हैं,
2 तािक मनषु्य ब ु҄ ј को पाय,े अनशुासन को ̪हण करे, िजनसे समझ भरी बातों

का ज्ञान हो,
3 तािक मनषु्य िववकेशील, अनशुािसत जीवन पाय,े और धमर्—पणूर्, न्याय

—पणूर्, पक्षपातरिहत कायर् करे,
4सरल सीधे जन को िववके और ज्ञान तथा यवुकों को अच्छे बरेु का भदे िसखा

(बता) पायें।
5 ब ु҄ јमान उन्हें सनु कर िनज ज्ञान बढ़ावें और समझदार ѳҚл िदशा िनदЌश

पायें,
6 तािक मनषु्य नीितवचन, ज्ञानी के दѺृाँतों को और पहलेी भरी बातों को समझ

सकें ।
7यहोवा का भय मानना ज्ञान काआिद है िकन्त ु मखूर् जन तो ब ु҄ јऔरअनशुासन

को तचु्छ मानते हैं।
िववकेपणूर् बनो चतेावनी: ̼लोभन से बचो

8 हे मरेे प ु̷ , अपने िपता की िशक्षा पर ध्यान दे और अपनी माता की नसीहत
को मत भलू।

9 वे तरेा िसर सजाने को मकुुट और शोभायमान करने तरेे गले का हार बनेंग।े
10 हे मरेे प ु̷ , यिद पापी तझुे बहलाने फुसलाने आयें उनकी कभी मत मानना।
11और यिद वे कहें, “आजा हमारे साथ! आ, हम िकसी के घात में बठेै! आ

िनदИष पर िछपकर वार करें!
12आ, हम उन्हें जीिवत ही सारे का सारा िनगल जायें वसै े ही जसै े क̾ िनगलती

हैं। जसै े नीचे पाताल में कहीं िफसलता चला जाता ह।ै
13 हम सभी बहुमलू्य वस्तयुें पा जायेंगे और अपने इस लटू से घर भर लेंग।े
14अपने भाग्य का पासा हमारे साथ फें क, हम एक ही बटुवे के सहभागी होंग!े”
15 हे मरेे प ु̷ , त ू उनकी राहों पर मत चल, त ूअपने परै उन पर रखने से रोक।
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16क्योंिक उनके परै पाप करने को शी̫ बढ़त,े वे लहू बहाने को अित गितशील
हैं।

17 िकतना ѳथर् ह,ै जाल का फैलाना जबिक सभी पक्षी तझुे परूी तरह दखेते हैं।
18 जो िकसी का खनू बहाने ̼तीक्षा में बठेै हैं वे अपने आप उस जाल में फँस

जायेंग!े
19जो ऐसे बरेु लाभ के पीछे पड़े रहते हैं उन सब ही का यही अतं होता ह।ै उन

सब के ̼ाण हर ले जाता ह;ै जो इस बरेु लाभ को अपनाता ह।ै

चतेावनी: ब ु҄ јहीन मत बनो
20 ब ु҄ ј! तो मागर् में ऊँचे चढ़ पकुारती ह,ै चौराहों पर अपनी आवाज़ उठाती

ह।ै
21शोर भरी ग҅लयों के नकु्कड़ पर पकुारती ह,ै नगर के फाटक पर िनज भाषण

दतेी ह:ै
22 “अरे भोले लोगों! तमु कब तक अपना मोह सरल राहों से रखोगे उपहास

करनवेालों, तमु कब तक उपहासों में आनन्द लोगे अरे मखूИ, तमु कब तक ज्ञान
से घणृा करोगे

23 यिद मरेी फटकार तमु पर ̼भावी होती तो मैं तमु पर अपना हृदय उंडले दतेी
और तमु्हें अपने सभी िवचार जना दतेी।

24 “िकन्त ु क्योंिक तमुने तो मझुको नकार िदया जब मैंने तमु्हें पकुारा, और
िकसी ने ध्यान न िदया, जब मैंने अपना हाथ बढ़ाया था।

25 तमुने मरेी सब सम्मिЀयाँ उपिेक्षत कीं और मरेी फटकार कभी नहीं
स्वीकारीं!

26 इस҅लए, बदले में, मैं तरेे नाश पर हस ूगँी। मैं उपहास करूँगी जब तरेा िवनाश
तझुे घरेेगा!

27 जब िवनाश तझुे वसै े ही घरेेगा जसै े भीषण बबलूे सा बवण्डर घरेता ह,ै जब
िवनाश जकड़ेगा,और जब िवनाश तथा सकंट तझुे डुबो देंग।े

28 “तब, वे मझुको पकुारेंगे िकन्त ु मैं कोई भी उЀर नहीं द ूगँी। वे मझुे ढ ूढँत े
िफरेगें िकन्त ु नहीं पायेंग।े

29 क्योंिक वे सदा ज्ञान से घणृा करते रह,ेऔर उन्होंने कभी नहीं चाहा िक वे
यहोवा से डरें।
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30 क्योंिक व,े मरेा उपदशे कभी नहीं धारण करेंग,े और मरेी ताड़ना का
ितरस्कार करेंग।े

31 वे अपनी करनी का फल अवश्य भोगेंग,े वे अपनी योजनाओं के कुफल से
अघायेंग!े

32 “सीधों की मनमानी उन्हें ले डबूगेी, मखूИ का आत्म सखु उन्हें नѺ कर
दगेा।

33 िकन्त ु जो मरेी सनुगेा वह सरुिक्षत रहगेा, वह िबना िकसा हािन के भय से
रिहत वह सदा चनै से रहगेा।”

2
ब ु҄ ј के निैतक लाभ

1 हे मरेे प ु̷ , यिद त ूमरेे बोध वचनों को ̪हण करे और मरेे आदशे मन में सिंचत
करे,

2और त ू ब ु҄ ј की बातों पर कान लगाय,े मन अपना समझदारी में लगाते हुए
3और यिद त ूअन्तर्दिृѺ के हते ु पकुारे,और त ू समझबझू के िनिमЀ िचल्लाय,े
4 यिद त ू इसे ऐसे ढूढँ े जसै े कोई मलू्यवान चाँदी को ढूढँता ह,ै और त ू इसे ऐसे

ढूढँ, जसैे कोई िछपे हुए कोष को ढूढँता है
5 तब त ू यहोवा के भय को समझगेा और परमѶेर का ज्ञान पायगेा।
6 क्योंिक यहोवा ही ब ु҄ ј दतेा है और उसके मखु से ही ज्ञान और समझदारी

की बातें फूटती ह।ै
7 उसके भडंार में खरी ब ु҄ ј उनके ҅लये रहती जो खरे हैं, और उनके ҅लये

िजनका चाल चलन िववकेपणूर् रहता ह।ै वह जसैे एक ढाल ह।ै
8 न्याय के मागर् की रखवाली करता है और अपने भлों की वह राह सवंारता

ह।ै
9 तभी त ू समझगेा की नके क्या ह,ै न्यायपणूर् क्या ह,ै और पक्षपात रिहत क्या

ह,ै यानी हर भली राह।
10 ब ु҄ ј तरेे मन में ̼वशे करेगी और ज्ञान तरेी आत्मा को भाने लगगेा।
11 तझुको अच्छे—बरेु का बोध बचायगेा, समझ बझू भरी ब ु҄ ј तरेी रखवाली

करेगी,
12 ब ु҄ ј तझुे कु҄टलों की राह से बचाएगी जो बरुी बात बोलते हैं।
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13अधंरेी ग҅लयों में आगे बढ़ जाने को वे सरल—सीधी राहों को तजते रहते
हैं।

14 वे बरेु काम करनमेें सदा आनन्द मनाते हैं, वे पापपणूर् कमИ में सदा मग्न रहते
हैं।

15 उन लोगों पर िवѶास नहीं कर सकत।े वे झठेू हैं और छल करने वाले हैं।
िकन्त ु तरेी ब ु҄ ј और समझ तझुे इन बातों से बचायगेी।

16 यह ब ु҄ ј तझुको वशे्या और उसकी फुसलाती हुई मधरु वाणी से बतायगेी।
17 िजसने अपने यौवन का साथी त्याग िदया िजससे वाचा िक उपके्षा परमѶेर

के समक्ष िकया था।
18 क्योंिक उसका िनवास मतृ्य ु के गतर् में िगराता है और उसकी राहें नरक में

ले जाती हैं।
19 जो भी िनकट जाता है कभी नहीं लौट पाता और उसे जीवन की राहें कभी

नहीं िमलती!
20 अत: त ू तो भले लोगों के मागर् पर चलगेा और त ू सदा नके राह पर बना

रहगेा।
21 क्योंिक खरे लोग ही धरती पर बसे रहेंगे और जो िववकेपणूर् हैं वे ही ҄टक

पायेंग।े
22 िकन्त ु जो दѺु है वे तो उस दशे से काट िदये जायगेें।

3
उЀम जीवन से सपंन्नता

1 हे मरेे प ु̷ , मरेी िशक्षा मत भलू, बқल्क त ू मरेे आदशे अपने हृदय में बसा ल।े
2 क्योंिक इनसे तरेी आय ु वषИं वषर् बढ़गेी और ये तझुको समपन्न कर दगेें।
3 ̼मे, िवѶसनीयता कभी तझुको छोड़ न जाय,े त ू इनका हार अपने गले में

डाल, इन्हें अपने मन के पटल पर ҅लख ल।े
4 िफर त ू परमѶेर और मनजु की दिृѺ में उनकी कृपा और यश पायगेा।
5अपने पणू र् मन से यहोवा पर भरोसा रख! त ूअपनी समझ पर भरोसा मत रख।
6 उसको त ूअपने सब कामों में याद रख। वहीं तरेी सब राहों को सीधी करेगा।
7अपनी ही आखँों में त ू ब ु҄ јमान मत बन, यहोवा से डरता रह और पाप से दरू

रह।
8 इससे तरेा शरीर पणूर् स्वस्थ रहगेा और तरेी अқस्थयाँ पѺु हो जायेंगी।
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9अपनी सम्पिЀ स,ेऔर अपनी उपज के पहले फलों से यहोवा का मान कर।
10 तरेे भण्डार ऊपर तक भर जायेंग,े और तरेे मधपुा̷ नये दाखमध ु से उफनते

रहेंग।े
11 हे मरेे प ु̷ , यहोवा के अनशुासन का ितरस्कार मत कर, उसकी फटकार का

बरुा कभी मत मान।
12 क्यों क्योंिक यहोवा केवल उन्हीं को डाँटता है िजनसे वह प्यार करता ह।ै

वसै े ही जसै े िपता उस पु̷ को डाँटे जो उसको अित ि̼य ह।ै
13धन्य है वह मनषु्य, जो ब ु҄ ј पाता ह।ै वह मनषु्य धन्य है जो समझ ̼ाѮ करें।
14 ब ु҄ ј, मलू्यवान चाँदी से अिधक लाभदायक ह,ै और वह सोने स े उЀम

̼ितदान दतेी ह!ै
15 ब ु҄ ј मिण मािणक से अिधक मलू्यवान ह।ै उसकी तलुना कभी िकसी उस

वस्त ु से नहीं हो सकती है िजसे त ू चाह सके!
16 ब ु҄ ј के दािहने हाथ में सदुीघर् जीवन ह,ै उसके बायें हाथ में सम्पिЀ और

सम्मान ह।ै
17 उसके मागर् मनोहर हैं और उसके सभी पथ शांित के रहते हैं।
18 ब ु҄ ј उनके ҅लये जीवन वकृ्ष है जो इसे अपनाते हैं, वे सदा धन्य रहेंगे जो

दढ़ृता से ब ु҄ ј को थामे रहते हैं!
19 यहोवा ने धरती की नींव ब ु҄ ј से धरी, उसने समझ से आकाश को қस्थर

िकया।
20 उसके ही ज्ञान से गहरे सोते फूट पड़े और बादल ओस कण बरसाते हैं।
21 हे मरेे प ु̷ , त ूअपनी दिृѺ से भले बरेु का भदे और ब ु҄ ј के िववके को ओझल

मत होने द।े
22 वे तो तरेे ҅लये जीवन बन जायेंग,ेऔर तरेे कंठ को सजाने का एकआभषूण।
23 तब त ू सरुिक्षत बना िनज मागर् िवचरेगा और तरेा परै कभी ठोकर नहीं

खायगेा।
24 तझुको सोने पर कभी भय नहीं ѳापगेा और सो जाने पर तरेी नींद मधरु

होगी।
25 आकқस्मक नाश से त ू कभी मत डर, या उस िवनाश से जो दѺृों पर आ

पड़ता ह।ै
26क्योंिक तरेा िवѶास यहोवा बन जायगेा और वह ही तरेे परै को फंदे में फँसने

स े बचायगेा।
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27जब तक ऐसा करना तरेी शҚл में हो अच्छे को उनसे बचा कर मत रख जो
जन अच्छा फल पाने योग्य ह।ै

28जब अपने पड़ोसी को दनेे तरेे पास रखा हो तो उससे ऐसा मत कह िक “बाद
में आना कल तझुे द ूगँा।”

29 तरेा पड़ोसी िवѶास से तरेे पास रहता हो तो उसके िवरुј उसको हािन पहुचँाने
के ҅लये कोई षड़यं̷ मत रच।

30 िबना िकसी कारण के िकसी को मत कोस, जबिक उस जन ने तझुे क्षित नहीं
पहुचँाई ह।ै

31 िकसी बरेु जन से त ू ќषे मत रख और उसकी सी चाल मत चल। त ू अपनी
चल।

32 क्यों क्योंिक यहोवा कु҄टल जन से घणृा करता है और सच्च҄र̷ जन को
अपनाता ह।ै

33 दѺु के घर पर यहोवा का शाप रहता ह,ै वह नके के घर को आशЃवाद दतेा
ह।ै

34 वह गवЃले उच्छंृखल की हसंी उड़ाता है िकन्त ु दीन जन पर वह कृपा करता
ह।ै

35 िववकेी जन तो आदर पायेंग,े िकन्त ु वह मखूИ को, लқज्जत ही करेगा।

4
िववके का महत्व

1 हे मरेे प ु̷ ों, एक िपता की िशक्षा को सनुों उस पर ध्यान दो और तमु समझ
बझू पा लो!

2 मैं तमु्हें गहन—गम्भीर ज्ञान दतेा हू।ँ मरेी इस िशक्षा का त्याग तमु मत करना।
3 जब मैं अपने िपता के घर एक बालक था और माता का अित कोमल एक

मा̷ िशशु था,
4 मझुे िसखाते हुये उसने कहा था—मरेे वचन अपने पणू र् मन से थामे रह। मरेे

आदशे पाल तो त ू जीवन रहगेा।
5 त ू ब ु҄ ј ̼ाѮ कर और समझ बझू ̼ाѮ कर! मरेे वचन मत भलू और उनसे मत

िडग।
6 ब ु҄ ј मत त्याग वह तरेी रक्षा करेगी, उससे ̼मे कर वह तरेा ध्यान रखगेी।
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7 “ब ु҄ ј का आरम्भ ये ह:ै त ू ब ु҄ ј ̼ाѮ कर, चाहे सब कुछ दे कर भी त ू उसे
̼ाѮ कर! त ू समझबझू ̼ाѮ कर।

8 त ू उसे महत्व द,े वह तझुे ऊँचा उठायगेी, उसे त ू गले लगा ले वह तरेा मान
बढ़ायगेी।

9 वह तरेे िसर पर शोभा की माला धरेगी और वह तझुे एक वभैव का मकुुट
दगेी।”

10 सनु, हे मरेे प ु̷ । जो मैं कहता हू ँ त ू उसे ̪हण कर! त ूअनिगनत सालों साल
जीिवत रहगेा।

11 मैं तझुे ब ु҄ ј के मागर् की राह िदखाता हू,ँऔर सरल पथों पर अगवुाई करता
हू।ँ

12 जब त ूआगे बढ़गेा तरेे चरण बाधा नहीं पायेंग,े और जब त ू दौड़ेगा ठोकर
नहीं खायगेा।

13 िशक्षा को थामे रह, उसे त ूमत छोड़। इसकी रखवाली कर। यही तरेा जीवन
ह।ै

14 त ू दѺुों के पथ पर चरण मत रख या पापी जनों की राह पर मत चल।
15 त ू इससे बचता रह, इसपर कदम मत बढ़ा। इससे त ू मड़ु जा। त ूअपनी राह

चल।
16 वे बरेु काम िकये िबना सो नहीं पात।े वे नींद खो बठैते हैं जब तक िकसी

को नहीं िगरात।े
17 वे तो बस सदा नीचता की रोटी खाते और िहसंा का दाखमध ु पीते हैं।
18 िकन्त ु धमЃ का पथ वसैा होता है जसैी ̼ात: िकरण होती ह।ै जो िदन की

प҄रपणूर्ता तक अपने ̼काश में बढ़ती ही चली जाती ह।ै
19 िकन्त ु पापी का मागर् सघन, अन्धकार जसैा होता ह।ै वे नहीं जान पाते िक

िकससे टकराते हैं।
20 हे मरेे प ु̷ , जो कुछ मैं कहता हू ँ उस पर ध्यान द।े मरेे वचनों को त ू कान

लगा कर सनु।
21 उन्हें अपनी दिृѺ से ओझल मत होने द।े अपने हृदय पर त ू उन्हें धरे रह।
22 क्योंिक जो उन्हें पाते हैं उनके ҅लये वे जीवन बन जाते हैं और वे एक परुुष

की समपणूर् काया का स्वास्थ्य बनते हैं।
23सबसे बड़ी बात यह है िक त ूअपने िवचारों के बारे में सावधान रह। क्योंिक

तरेे िवचार जीवन को िनयं̷ ण में रखते हैं।
24 त ूअपने मखु से कु҄टलता को दरू रख। त ूअपने होठों से ̿Ѻ बात दरू रख।
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25 तरेी आखँों के आगे सदा सीधा मागर् रहे और तरेी चकचकी आगे ही लगी
रहें।

26अपने परैों के ҅लये त ूसीधा मागर् बना। बस त ूउन राहों पर चल जो िन҅Ѵत
सरुिक्षत हैं।

27 दािहने को अथवा बायें को मत िडग। त ूअपने चरणों को बरुाई से रोके रह।

5
पराई Ҁी से बचे रह

1 हे मरेे प ु̷ , त ू मरेी ब ु҄ јमता की बातों पर ध्यान द।े मरेे अन्तर्दिृѺ के वचन को
लगन से सनु।

2 िजससे तरेा भले बरेु का बोध बना रहे और तरेे होठों पर ज्ञान सरंिक्षत रह।े
3 क्योंिक ѳिभचा҄रणी के होंठ मध ु टपकाते हैं और उसकी वाणी तले सी

िफसलन भरी ह।ै
4 िकन्त ु प҄रणाम में यह ज़हर सी कढ़वी और दधुारी तलवार सी तजे धार ह!ै
5 उसके परै मतृ्य ु के गतर् की तरफ बढ़ते हैं और वे सीधे क̾ तक ले जाते हैं!
6 वह कभी भी जीवन के मागर् की नहीं सोचती! उसकी रोहें खोटी हैं! िकन्त,ु

हाय, उसे ज्ञात नहीं!
7अब मरेे प ु̷ ों, तमु मरेी बात सनुों। जो कुछ भी मैं कहता हू,ँ उससे म ुहँ मत

मोड़ो।
8 तमु ऐसी राह चलो, जो उससे सदुरू हो। उसके घर—ќार के पास तक मत

जाना।
9 नहीं तो तमु अपनी उЀम शҚл को दसूरों के हाथों में दे बठैोगे और अपने

जीवन वषर्िकसी ऐसे को जो ̨ूर ह।ै
10 ऐसा न हो, तमु्हारे धन पर अजनबी मौज करें। तमु्हारा प҄रͅम औरों का घर

भरे।
11जब तरेा माँस और काया चकू जायेंगे तब तमु अपने जीवन के आ҅खरी छोर

पर रोते िबलखते य ूँ ही रह जाओग।े
12और तमु कहोग,े “हाय! अनशुासन से मैंने क्यों बरै िकया क्यों मरेा मन

सधुार की उपके्षा करता रहा
13 मैंने अपने िशक्षकों की बात नहीं मानी अथवा मैंने अपने ̼िशक्षकों पर

ध्यान नहीं िदया।
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14 मैं सारी मण्डली के सामन,े महानाश के िकनारे पर आ गया हू।ँ”
15 त ूअपने जल—कंुड से ही पानी िपया कर और त ूअपने ही कँुए से स्वच्छ

जल िपया कर।
16 त ूही कह, क्या तरेे जल͇ोत राहों में इधर उधर फैल जायेंऔर तरेी जलधारा

चौराहों पर फैले
17 ये तो बस तरेी हो, एकमा̷ तरेी ही। उसमे कभी िकसी अजनबी का भाग न

हो।
18 तरेा ͇ोत धन्य रहे और अपने जवानी की पѕी के साथ ही त ूआनқन्दत रहा

का रसपान।
19 तरेी वह पѕी, ि̼यतमा, ̼ाणि̼या, मनमोहक िहरणी सी तझुे सदा तѮृ करे।

उसके माँसल उरोज और उसका ̼मे पाश तझुको बाँध े रह।े
20 हे मरेे प ु̷ , कोई ѳिभचा҄रणी तझुको क्यों बान्ध पाये और िकसी दसूरे की

पѕी को त ू क्यों गले लगाये
21 यहोवा तरेी राहें परूी तरह दखेता है और वह तरेी सभी राहें परखता रहता ह।ै
22 दѺु के बरेु कमर् उसको बान्ध लतेे हैं। उसका ही पाप जाल उसको फँसा लतेा

ह।ै
23 वह िबना अनशुासन के मर जाता ह।ै उसके ये बड़े दोष उसको भटकाते हैं।

6
कोई चकू मत कर

1 हे मरेे प ु̷ , िबना समझे बझूे यिद िकसी की जमानत दी है अथवा िकसी के
҅लये वचनबј हुआ ह,ै

2 यिद त ू अपने ही कथन के जाल में फँस गया ह,ै त ू अपने मखु के ही शब्दों
के िपजंरे में बन्द हो गया है

3 तो मरेे प ु̷ , क्योंिक त ूऔरों के हाथों में पड़ गया ह,ै त ू स्वयं को बचाने को
ऐसा कर: त ूउसके िनकट जा और िवन̀ता से अपने पड़ोसो से अननुय िवन̀ कर।

4 िनरन्तर जागता रह, आखँों में नींद न हो और तरेी पलकों में झपकी तक न
आय।े

5 स्वयं को चचंल िहरण िशकारी के हाथ से और िकसी पक्षा सा उसके जाल से
छुड़ा ल।े
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आलसी मत बनों
6अरे ओआलसी, चींटी के पास जा। उसकी कायर् िविध दखे और उससे सीख

ल।े
7 उसका न तो काई नायक ह,ै न ही कोई िनरीक्षक न ही कोई शासक ह।ै
8 िफर भी वह ̪ीष्म में भोजन बटोरती है और कटनी के समय खाना जटुाती

ह।ै
9अरे ओ दीघर् स ू̷ ी, कब तक तमु यहाँ पड़े ही रहोगे अपनी िन̹ा से तमु कब

जाग उठोगे
10 तमु कहते रहोग,े “थोड़ा सा और सो ल ू,ँ एक झपकी ले ल ू,ँ थोड़ा ससु्ताने

को हाथों पर हाथ रख ल ू।ँ”
11और बस तझुको द҄र̹ता एक बटमार सी आ घरेेगी और अभाव शҀधारी

सा घरे लगेा।
दѺु जन

12 नीच और दѺु वह होता है जो बरुी बातें बोलता हुआ िफरता रहता ह।ै
13जो आखँों ќारा इशारा करता है और अपने परैों से सकेंत दतेा है और अपनी

उगं̔ लयों से इशारे करता ह।ै
14 जो अपने मन में षђन̷् रचता है और जो सदा अनबन उपजाता रहता ह।ै
15अत: उस पर अचानक महानाश िगरेगा और तत्काल वह नѺ हो जायगेा।

उस के पास बचने का उपाय भी नहीं होगा।
वे सात बातें िजनसे यहोवा घणृा करता है

16 ये हैं छ: बातें वे िजनसे यहोवा घणृा रखता और ये ही सात बातें िजनसे है उसको
बरै:

17 गवЃली आखँें, झठू से भरी वाणी,
वे हाथ जो अबोध के हत्यारे हैं।
18 ऐसा हृदय जो कुच̨ भरी योजनाएँ रचता रहताह,ै
ऐसे परै जो पाप के मागर् पर तरुन्त दौड़ पड़ते हैं।
19 वह झठूा गवाह, जो िनरन्तर झठू उगलता है
और ऐसा ѳҚл जो भाईयों के बीच फूट डाल।े

दरुाचार के िवरुј चतेावनी
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20 हे मरेे प ु̷ , अपने िपता की आज्ञा का पालन कर और अपनी माता की सीख
को कभी मत त्याग।

21अपने हृदय पर उनको सदवै बाँध रह और उन्हें अपने गले का हार बना ल।े
22 जब त ूआगे बढ़गेा, वे राह िदखायेंग।े जब त ू सो जायगेा, वे तरेी रखवाली

करेंगे और जब त ूजागगेा, वे तझुसे बातें करेंग।े
23 क्योंिक ये आज्ञाएँ दीपक हैं और यह िशक्षा एक ज्योित ह।ै अनशुासन के

सधुार तो जीवन का मागर् ह।ै
24 जो तझुे च҄र̷हीन Ҁी से और भटकी हुई कुलटा की फुसलाती बातों से

बचाते हैं।
25 त ू अपने मन को उसकी सनु्दरता पर कभी वासना सл मत होने दे और

उसकी आखँों का जाद ूमत चढ़ने द।े
26 क्योंिक वह वशे्या तो तझुको रोटी—रोटी का महुताज कर दगेी िकन्त ु वह

कुलटा तो तरेा जीवन ही हर लगेी!
27 क्या यह सम्भव है िक कोई िकसी के गोद में आग रख दे और उसके वҀ

िफर भी जरा भी न जलें
28 दहकते अगंारों पर क्या कोई जन अपने परैों को िबना झलुसाये हुए चल

सकता है
29 वह मनषु्य ऐसा ही है जो िकसा अन्य की पѕी से समागम करता ह।ै ऐसी

पर Ҁी के जो भी कोई छूएगा, वह िबना दण्ड पाये नहीं रह पायगेा।
30-31 यिद कोई चोर कभी भखूों मरता हो, यिद यह भखू को िमटाने के ҅लये

चोरी करे तो लोग उस से घणृा नहीं करेंग।े िफर भी यिद वह पकड़ा जाये तो उसे
सात गणुा भरना पड़ता है चाहे उससे उसके घर का समचूा धन चकु जाय।े

32 िकन्त ु जो पर Ҁी से समागम करता है उसके पास तो िववके का आभाव ह।ै
ऐसा जो करता है वह स्वयं को िमटाता ह।ै

33 ̼हार और अपमान उसका भाग्य ह।ै उसका कलकं कभी नहीं धलु पायगेा।
34 ईष्यार् िकसी पित का ̨ोध जगाती है और जब वह इसका बदला लगेा तब

वह उस पर दया नहीं करेगा।
35 वह कोई क्षित पिूतर् स्वीकार नहीं करेगा और कोई उसे िकतना ही बड़ा

̼लोभन द,े उसे वह स्वीकारे िबना ठुकरायगेा!
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7
िववके दरुाचार से बचाता है

1 हे मरेे प ु̷ , मरेे वचनों को पाल और अपने मन में मरेे आदशे सिंचत कर।
2 मरेे आदशेों का पालन करता रहा तो त ू जीवन पायगेा। त ू मरेे उपदशेों को

अपनी आखँों की पतुली सरीखा सम्भाल कर रख।
3 उनको अपनी उंग҅लयों पर बाँध ल,े त ू अपने हृदय पटल पर उनको ҅लख

ल।े
4 बјु से कह, “त ू मरेी बहन ह”ै और त ू समझ बझू को अपनी कुटुम्बी जन

कह।
5 वे ही तझुको उस कुलटा से और स्वचे्छाचा҄रणी पѕी के लभुावनें वचनों से

बचायेंग।े
6 एक िदन मैंने अपने घर की ҅खड़की के झरोखे से झाँका,
7सरल यवुकों के बीच एक ऐसा नवयवुक दखेा िजसको भल—ेबरेु की पहचान

नहीं थी।
8 वह उसी गली से होकर, उसी कुलटा के नकु्कड़ के पास से जा रहा था। वह

उसके ही घर की तरफ बढ़ता जा रहा था।
9 सरूज शाम के ध ुधंलके में डबूता था, रात के अन्धरेे की तहें जमती जाती थी।
10 तभी कोई कािमनी उससे िमलने के ҅लये िनकल कर बाहर आई। वह वशे्या

के वशे में सजी हुई थी। उसकी इच्छाओं में कपट छुपा था।
11 वह वाचाल और िनरंकुश थी। उसके परै कभी घर में नहीं ҄टकते थ।े
12 वह कभी — कभी ग҅लयों में, कभी चौराहों पर, और हर िकसी नकु्कड़

पर घात लगाती थी।
13 उसने उसे रोक ҅लया और उसे पकड़ा। उसने उसे िनलर्ज्ज मखु से चमू

҅लया, िफर उससे बोली,
14 “आज मझुे मौ̷ी भेंट अिपर्त करनी थी। मैंने अपनी मन्नत परूी कर ली ह।ै

मैंने जो ̼ितज्ञा की थी, दे िदया ह।ै उसका कुछ भाग मैं घर ले जा रही हू।ँ अब मरेे
पास बहुतरेे खाने के ҅लये ह!ै

15 इस҅लये मैं तझुसे िमलने बाहर आई। मैं तझुे खोजती रही और तझुको पा
҅लया।

16 मैंने िम͇ के मलमल की रंगों भरी चादर से सजे सजाई ह।ै
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17 मैंने अपनी सजे को गधंरस, दालचीनी और अगर गधं से सगुқन्धत िकया
ह।ै

18 त ू मरेे पास आ जा। भोर की िकरण चरू हुए, ̼मे की दाखमध ु पीते रहें। आ,
हम परस्पर ̼मे से भोग करें।

19 मरेे पित घर पर नहीं ह।ै वह दरू या̷ा पर गया ह।ै
20 वह अपनी थलैी धन से भर कर ले गया है और पणूर्मासी तक घर पर नहीं

होगा।”
21 उसने उसे लभुावने शब्दों से मोह ҅लया। उसको मीठी मधरु वाणी से फुसला

҅लया।
22 वह तरुन्त उसके पीछे ऐसे हो ҅लया जसै े कोई बलै वध के ҅लये ҅खचंा चला

जाय।े जसै े कोई िनरा मखूर् जाल में परै धरे।
23 जब तक एक तीर उसका हृदय नहीं बधेगेा तब तक वह उस पक्षी सा जाल

पर िबना यह जाने टटू पड़ेगा िक जाल उसके ̼ाण हर लगेा।
24 सो मरेे प ु̷ ों, अब मरेी बात सनुो और जो कुछ मैं कहता हू ँ उस पर ध्यान

धरो।
25अपना मन कुलटा की राहों में मत ҅खचंने दो अथवा उसे उसके मागИ पर

मत भटकने दो।
26 िकतने ही िशकार उसने मार िगरायें हैं। उसने िजनको मारा उनका जमघट

बहुत बड़ा ह।ै
27 उस का घर वह राजमागर् है जो क̾ को जाता है और नीचे मतृ्य ु की काल

—कोठरी में उतरता ह!ै

8
सबु ु҄ ј की पकुार

1 क्या सबु ु҄ ј तझुको पकुारती नहीं है
क्या समझबझू ऊँची आवाज नहीं दतेी

2 वह राह के िकनारे ऊँचे स्थानों पर खड़ी रहती है
जहाँ मागर् िमलते हैं।

3 वह नगर को जाने वाले ќारों के सहारे
उपर िसहं ќार के ऊपर पकुार कर कहती ह,ै
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4 “हे लोगों, मैं तमुको पकुारती हू,ँ
मैं सारी मानव जाित हते ु आवाज़ उठाती हू।ँ

5अरे भोले लोगों! दरू दिृѺ ̼ाѮ करो,
तमु, जो मखूर् बने हो, समझ बझू अपनाओ।

6 सनुो! क्योंिक मरेे पास कहने को उЀम बातें ह,ै
अपना मखु खोलती हू,ँ जो कहने को उिचत ह।ै

7 मरेे मखु से तो वही िनकलता है जो सत्य ह,ै
क्योंिक मरेे होंठों को दѺुता से घणृा ह।ै

8 मरेे मखु के सभी शब्द न्यायपणूर् होते है
कोई भी कु҄टल, अथवा ̿ान्त नहीं ह।ै

9 िवचारशील जन के ҅लये
वे सब साफ़ है

और ज्ञानी जन के ҅लये
सब दोष रिहत ह।ै

10 चाँदी नहीं बқल्क त ू मरेी िशक्षा ̪हण कर
उЀम स्वगर् नहीं बқल्क त ू ज्ञान ल।े

11 सबु ु҄ ј, रѕों, मिण मािणकों से अिधक मलू्यवान ह।ै
तरेी ऐसी मनचाही कोई वस्त ु िजससे उसकी तलुना हो।”

12 “मैं सबु ु҄ ј,
िववके के सगं रहती हू,ँ
मैं ज्ञान रखती हू,ँऔर भल—ेबरेु का भदे जानती हू।ँ

13 यहोवा का डरना, पाप से घणृा करना ह।ै
गवर् और अहकंार, कु҄टल ѳवहार
और पतनोन्मखु बातों से मैं घणृा करती हू।ँ

14 मरेे परामशर् और न्याय उिचत होते हैं।
मरेे पास समझ—बझू और सामथ्यर् ह।ै

15 मरेे ही साहारे राजा राज्य करते हैं,
और शासक िनयम रचते हैं, जो न्याय पणूर् ह।ै

16 मरेी ही सहायता से धरती के सब महानभुाव शासक राज चलाते हैं।
17 जो मझुसे ̼मे करते हैं, मैं भी उन्हें ̼मे करतीहू,ँ
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मझुे जो खोजते हैं, मझुको पा लते े हैं।
18 सम्पिЀयाँ और आदर मरेे साथ हैं।

मैं खरी सम्पिЀ और यश दतेी हू।ँ
19 मरेा फल स्वणर् से उЀम ह।ै

मैं जो उपजाती हू,ँ वह शјु चाँदी से अिधक ह।ै
20 मैं न्याय के मागर् के सहारे

नकेी की राह पर चलती रहती हू।ँ
21 मझुसे जो ̼मे करते उन्हें मैं धन दतेी हू,ँ

और उनके भण्डार भर दतेी हू।ँ
22 “यहोवा ने मझुे अपनी रचना के ̼थम

अपने परुातन कमИ से पहले ही रचा ह।ै
23 मरेी रचना सनातन काल से हुई।

आिद स,े जगत की रचना के पहले से हुई।
24 जब सागर नहीं थ,े जब जल से लबालब सोते नहीं थ,े

मझुे जन्म िदया गया।
25 मझुे पवर्तों—पहािड़यों की स्थापना से पहले ही जन्म िदया गया।
26 धरती की रचना, या उसके खते

अथवा जब धरती के धलू कण रचे गय।े
27 मरेा अқस्तत्व उससे भी पहले वहाँ था।

जब उसने आकाश का िवतान ताना था
और उसने सागर के दसूरे छोर पर िक्षितज को रेखांिकत िकया था।

28 उसने जब आकाश में सघन मघे ҄टकाये थ,े
और गहन सागर के ͇ोत िनधार्҄रत िकय,े

29 उसने समु̹ की सीमा बांधी थी
िजससे जल उसकी आज्ञा कभी न लाँघ,े

धरती की नीवों का स ू̷ पात उसने िकया,
तब मैं उसके साथ कुशल िशल्पी सी थी।

30 मैं िदन—̼ितिदन आनन्द से प҄रपणूर् होती चली गयी।
उसके सामने सदा आनन्द मनाती।

31 उसकी परूी दिुनया से मैं आनқन्दत थी।
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मरेी खशुी समचूी मानवता थी।

32 “तो अब, मरेे प ु̷ ों, मरेी बात सनुो।
वो धन्य ह!ै

जो जन मरेी राह पर चलते हैं।
33 मरेे उपदशे सनुो और ब ु҄ јमान बनो।

इनकी उपके्षा मत करो।
34 वही जन धन्य ह,ै जो मरेी बात सनुता और रोज मरेे ќारों पर दिृѺ लगाये रहता

एवं मरेी ђोढ़ी पर बाट जोहता रहता ह।ै
35 क्योंिक जो मझुको पा लतेा वही जीवन पाता

और वह यहोवा का अन ु̪ ह पाता ह।ै
36 िकन्त ु जो मझुको, पाने में चकूता, वह तो अपनी ही हािन करता ह।ै

मझुसे जो भी जन सतत बरै रखते हैं, वे जन तो मतृ्य ु के प्यारे बन जाते हैं!”

9
सबु ु҄ ј और दबु ुर्҄ ј

1 सबु ु҄ ј ने अपना घर बनाया ह।ै उसने अपने सात खम्भे गढ़े हैं।
2 उसने अपना भोजन तयैार िकया और िमिͅत िकया अपना दाखमध ु अपनी

खाने की मजे पर सजा ली ह।ै
3और अपनी दािसयों को नगर के सवИच्च स्थानों से बलुाने को भजेा ह।ै
4 “जो भी भोले भाले ह,ै यहाँ पर पधारे।” जो िववकेी नहीं, वह उनसे यह

कहती ह,ै
5 “आओ, मरेा भोजन करो,और िमिͅत िकया हुआ मरेा दाखमध ु िपओ।
6 तमु अपनी दबुर्҄ ј के मागर् को छोड़ दो, तो जीिवत रहोग।े तमु समझ—बझू

के मागर् पर आगे बढ़ो।”
7जो कोई उपहास करने वाले को, सधुारता ह,ै अपमान को बलुाता ह,ैऔर जो

िकसी नीच को समझाने डांटे वह गाली खाता ह।ै
8 हसँी उड़ानवेाले को तमु कभी मत डाँटो, नहीं तो वह तमुसे ही घणृा करने

लगगेा। िकन्त ु यिद तमु िकसी िववकेी को डाँटो, तो वह तमुसे ̼मे ही करेगा।
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9 ब ु҄ јमान को ̼बोधो, वह अिधक बु҄ јमान होगा, िकसी धमЃ को िसखाओ,
वह अपनी ज्ञान व ृ҄ ј करेगा।

10यहोवा का आदर करना सबु ु҄ ј को हािसल करने का पिहला कदम ह,ै यहोवा
का ज्ञान ̼ाѮ करना समझबझू को पाने का पिहला कदम ह।ै

11 क्योंिक मरेे ќारा ही तरेी आय ु बढ़गेी, तरेे िदन बढ़ेंग,ेऔर तरेे जीवन में वषर्
जड़ुते जोयेंग।े

12 यिद त ू ब ु҄ јमान ह,ै सदब ु҄ ј तझुे ̼ितफल दगेी। यिद त ू उच्छंृखल ह,ै तो
अकेला कѺ पायगेा।

13 दबु ुर्҄ ј ऐसी Ҁी है जो बातें बनाती और अनशुासन नहीं मानती। उसके पास
ज्ञान नहीं ह।ै

14अपने घर के दरवाजे पर वह बठैी रहती ह,ै नगर के सवИच्च िबदं ु पर वह
आसन जमाती ह।ै

15 वहाँ स े जो गज़ुरते वह उनसे पकुारकहती, जो सीध—ेसीधे अपनी ही राह
पर जा रह;े

16 “अरे िनब ुर्҄ јयों! तमु चले आओ भीतर” वह उनसे यह कहती हिैजनके
पास भले बरेु का बोध नहीं ह,ै

17 “चोरी का पानी तो, मीठा—मीठा होता ह,ै िछप कर खाया भोजन, बहुत
स्वाद दतेा ह।ै”

18 िकन्त ु वे यह नहीं जानते िक वहाँ मतृकों का वास होता हैऔर उसके महेमान
क̾ में समाये हैं!

10
सलुमैान की सҚूлयाँ

1 एक बु҄ јमान पु̷ अपने िपता को आनन्द दतेा है
िकन्त ु एक मखूर् प ु̷ , माता का दःुख होता ह।ै
2 बरुाई से कमाये हुए धन के कोष सदा ѳथर् रहते हैं! जबिक धािमर्कता मौत से

छुड़ाती ह।ै
3 िकसी नके जन को यहोवा भखूा नहीं रहने दगेा, िकन्त ु दѺु की लालसा पर

पानी फेर दतेा ह।ै
4 ससु्त हाथ मनषु्य को द҄र̹ कर दते े हैं, िकन्त ु प҄रͅमी हाथ सम्पिЀ लाते हैं।
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5 गिमर्यों में जो उपज को बटोर रखता ह,ै वही पु̷ ब ु҄ јमान ह;ै िकन्त ु जो कटनी
के समय में सोता है वह पु̷ शमर्नाक होता ह।ै

6 धमЃ जनों के िसर आशीषों का मकुुट होता िकन्त ु दѺु के मखु से िहसंा ऊफन
पड़ती।

7 धमЃ का वरदान स्मरण मा̷ बन जाय;े िकन्त ु दѺु का नाम दगुर्न्ध दगेा।
8 वह आज्ञा मानगेा िजसका मन िववकेशील ह,ै जबिक बकवासी मखूर् नѺ हो

जायगेा।
9 िववकेशील ѳҚл सरुिक्षत रहता ह,ै िकन्त ु टेढ़ी चाल वाले का भण्डा फूटेगा।
10जो बरेु इरादे स े आखँ से इशारा करे, उसको तो उससे दःुख ही िमलगेा। और

बकवासी मखूर् नѺ हो जायगेा।
11 धमЃ का मखु तो जीवन का ͇ोत होता ह,ै िकन्त ु दѺु के मखु से िहसंा ऊफन

पड़ती ह।ै
12 दѺु के मखु से घणृा भदे—भावों को उЀिेजत करती है जबिक ̼मे सब दोषों

को ढक लतेा ह।ै
13 ब ु҄ ј का िनवास सदा समझदार होठों पर होता ह,ै िकन्त ु िजसमें भले बरेु का

बोध नहीं होता, उसके पीठ पर डंडा होता ह।ै
14 ब ु҄ јमान लोग, ज्ञान का सचंय करते रहत,े िकन्त ु मखूर् की वाणी िवपिЀ को

बलुाती ह।ै
15 धिनक का धन, उनका मज़बतू िकला होता, दीन की दीनता पर उसका

िवनाश ह।ै
16 नके की कमाई, उन्हें जीवन दतेी ह,ै िकन्त ु दѺु की आय दण्ड िदलवाती।
17 ऐसे अनशुासन से जो जन सीखता ह,ै जीवन के मागर् की राह वह िदखाता

ह।ै िकन्त ु जो सधुार की उपके्षा करता है ऐसा मनषु्य तो भटकाया करता ह।ै
18जो मनषु्य बरै पर परदा डाले रखता ह,ै वह िमथ्यावादी है और वह जो िनन्दा

फैलाता ह,ै मढ़ू ह।ै
19 अिधक बोलने स,े कभी पाप नहीं दरू होता िकन्त ु जो अपनी जबुान को

लगाम दतेा ह,ै वही ब ु҄ јमान ह।ै
20 धमЃ की वाणी िवशјु चाँदी ह,ै िकन्त ु दѺु के हृदय का कोई नहीं मोल।
21 धमЃ के मखु से अनके का भला होता, िकन्त ु मखूर् समझ के अभाव में िमट

जात।े
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22 यहोवा के वरदान से जो धन िमलता ह,ै उसके साथ वह कोई दःुख नहीं
जोड़ता।

23 बरेु आचार में मढ़ू को सखु िमलता, िकन्त ु एक समझदार िववके में सखु लतेा
ह।ै

24 िजससे मढ़ू भयभीत होता, वही उस पर आ पड़ेगी, धमЃ की कामना तो परूी
की जायगेी।

25आधंी जब गज़ुरती ह,ै दѺु उड़ जाते हैं, िकन्त ु धमЃ जन तो, िनरन्तर ҄टके
रहते हैं।

26काम पर जो िकसी आलसी को भजेता ह,ै वह बन जाता है जसै े अम्ल िसरका
दाँतों को खटाता ह,ैऔर धुआं आखँों को तड़पाता दःुख दतेा ह।ै

27 यहोवा का भय आय ु का आयाम बढ़ाता ह,ै िकन्त ु दѺु की आय ु तो घटती
रहती ह।ै

28 धमЃ का भिवष्य आनन्द—उल्लास ह।ै िकन्त ु दѺु की आशा तो ѳथर् रह
जाती ह।ै

29 धमЃ जन के ҅लये यहोवा का मागर् शरण स्थल है िकन्त ु जो दरुाचारी ह,ै
उनका यह िवनाश ह।ै

30 धमЃ जन को कभी उखाड़ा न जायगेा, िकन्त ु दѺु धरती पर ҄टक नहीं
पायगेा।

31 धमЃ के मखु से ब ु҄ ј ̼वािहत होती ह,ै िकन्त ु कु҄टल जीभ को तो काट
फें का जायगेा।

32 धमЃ के अधर जो उिचत है जानते हैं, िकन्त ु दѺु का मखु बस कु҄टल बातें
बोलता।

11
1यहोवा छल के तराज ूसे घणृा करता ह,ै िकन्त ु उसका आनन्द सही नाप—तौल

ह।ै
2अिभमान के सगं ही अपमान आता ह,ै िकन्त ु न̀ता के साथ िववके आता ह।ै
3 नकेों की नकेी उनकी अगवुाई करती ह,ै िकन्त ु दѺुों को दѺुता ही ले डबूगेी।
4कोप के िदन धन ѳथर् रहता, काम नहीं आता ह;ै िकन्त ु तब नकेी लोगों को

मतृ्य ु स े बचाती ह।ै



11:5 xx नीितवचन 11:19

5 नकेी िनदИषों के हते ु मागर् सरल—सीधा बनाती ह,ै िकन्त ु दѺु जन को उसकी
अपनी ही दѺुता धलूें चटा दतेी।

6 नकेी सज्जनों को छुड़वाती ह,ै िकन्त ु िवѶासहीन बरुी इच्छाओं के जाल में
फँस जाते हैं।

7जब दѺु मरता ह,ै उनकी आशा मर जाती ह।ै अपनी शҚл से जो कुछ अपके्षा
उसे थी, ѳथर् चली जाती ह।ै

8 धमЃ जन तो िवपिЀ से छुटकारा पा लतेा ह,ै जबिक उसके बदले वह दѺु पर
आ पड़ती ह।ै

9भҚлहीन की वाणी अपने पड़ौसी को ले डबूती ह,ै िकन्त ु ज्ञान ќारा धमЃ जन
तो बच िनकलता ह।ै

10 धमЃ का िवकास नगर को आनқन्दत करता जबिक दѺु का नाश हषर्—नाद
उपजाता।

11 सच्चे जन की आशीष नगर को ऊँचा उठा दतेी िकन्त ु दѺुों की बातें नीचे
िगरा दतेी हैं।

12 ऐसा जन िजसके पास िववके नहीं होता, वह अपने पड़ोसी का अपमान
करता ह,ै िकन्त ु समझदार ѳҚл चपु चाप रहता ह।ै

13 जो चतरुायी करता िफरता ह,ै वह भदे ̼कट करता ह,ै िकन्त ु िवѶासी जन
भदे को िछपाता ह।ै

14 जहाँ मागर् दशर्न नहीं वहाँ राѻ पितत होता, िकन्त ु बहुत सलाहकार िवजय
को सिुन҅Ѵत करते हैं।

15 जो अनजाने का जािमन बनता ह,ै वह िनѴय ही पीड़ा उठायगेा, िकन्त ु
अपने हाथों को बधंक बनाने स े जो मना कर दतेा ह,ै वह सरुिक्षत रहता ह।ै

16 दयाल ु Ҁी तो आदर पाती है जबिक ̨ूर जन का लाभ केवल धन ह।ै
17 दयाल ु मनषु्य स्वयं अपना भला करता ह,ै जबिक दयाहीन स्वयं पर िवपिЀ

लाता ह।ै
18 दѺु जन कपट भरी रोजी कमाता ह,ै िकन्त ु जो नकेी को बोता रहता ह,ै उसको

तो सिुनѴत ̼ितफल का पाना ह।ै
19 सच्चा धमЃ जन जीवन पाता ह,ै िकन्त ु जो बरुाई को साधता रहता वह तो

बस अपनी मतृ्य ु को पहुचँता ह।ै
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20 कु҄टल जनों स,े यहोवा घणृा करता है िकन्त ु वह उनसे ̼सन्न होता है िजनके
मागर् सवर्दा सीधे होते हैं।

21 यह जोनो िन҅Ѵत ह,ै दѺु जन कभी दण्ड से नहीं बचगेा। िकन्त ु जो नके है
वे छूट जायेंग।े

22 जो भले बरेु में भदे नहीं करती, उस Ҁी की सनु्दरता ऐसी है जसै े िकसी
सअुर की थथुनी में सोने की नथ।

23 नके की इच्छा का भलाई में अतं होता ह,ै िकन्त ु दѺु की आशा रोष में फैलती
ह।ै

24जो उदार मлु भाव से दान दतेा ह,ै उसका लाभ तो सतत बढ़ता ही जाता ह,ै
िकन्त ु जो अनिुचत रूप से सहजे रखत,े उनका तो अतं बस द҄र̹ता होता।

25 उदार जन तो सदा, फूलगेा फलगेा और जो दसूरों की प्यास बझुायगेा उसकी
तो प्यास अपने आप ही बझुगेी।

26अन्न का जमाखोर लोगों की गाली खाता, िकन्त ु जो उसे बचेने को राजी
होता है उसके िसर वरदान का मकुुट से सजता ह।ै

27जो भलाई पाने को जतन करता है वही यश पाता है िकन्त ु जो बरुाई के पीछे
पड़ा रहता उसके तो हाथ बस बरुाई ही लगती ह।ै

28 जो कोई िनज धन का भरोसा करता ह,ै झड़ जायगेा वह िनजЃव सखूे पЀे
सा; िकन्त ु धमЃ जन नयी हरी कोपल सा हरा—भरा ही रहगेा।

29 जो अपने घराने पर िवपिЀ लायगेा, दान में उसे वाय ु िमलगेा और मखूर्,
ब ु҄ јमान का दास बनकर रहगेा।

30धमЃ का कमर्—फल “जीवन का वकृ्ष” ह,ैऔर जो जन मनों को जीत लतेा
ह,ै वही ब ु҄ јमान ह।ै

31 यिद इस धरती पर धमЃ जन अपना उिचत ̼ितफल पाते हैं, तो िफर पापी
और परमѶेर िवहीन लोग िकतना अपने कुकमИ का फल यहाँ पायेंग।े

12
1जो िशक्षा और अनशुासन से ̼मे करता ह,ै वह तो ज्ञान से ̼मे य ूँ ही करता ह।ै

िकन्त ु जो सधुार से घणृा करता ह,ै वह तो िनरा मखूर् ह।ै
2 सज्जन मनषु्य यहोवा की कृपा पाता ह,ै िकन्त ु छल छंदी को यहोवा दण्ड

दतेा ह।ै
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3 दѺुता, िकसी जन को қस्थर नहीं कर सकती िकन्त ु धमЃ जन कभी उखाड़
नहींपाता ह।ै

4 एक उЀम पѕी के साथ पित खशु और गवЃला होता ह।ै िकन्त ु वह पѕी जो
अपने पित को लजाती है वह उसको शरीर की बीमारी जसै े होती ह।ै

5 धमЃ की योजनाएँ न्याय सगंत होती हैं जबिक दѺु की सलाह कपटपणूर् रहती
ह।ै

6 दѺु के शब्द घात में झपटने की रहते ह।ै िकन्त ु सज्जन की वाणी उनको बचाती
ह।ै

7 जो खोटे होते हैं उखाड़ फें के जाते हैं, िकन्त ु खरे जन का घराना ҄टका रहता
ह।ै

8ѳҚл अपनी भली समझ के अनसुार ̼शसंा पाता ह,ै िकन्त ु ऐसे जन िजनके
मन कुपथ गामी हों घणृा के पा̷ होते हैं।

9 सामान्य जन बनकर प҄रͅम करना उЀम है इसके बजाए िक भखूे रहकर
महत्वपणूर् जन सा स्वांग भरना।

10धमЃ अपने पश ु तक की जरूरतों का ध्यान रखता ह,ै िकन्त ु दѺु के सवार्िधक
दया भरे काम भी कठोर ̨ूर रहते हैं।

11जो अपने खते में काम करता है उसके पास खाने की बहुतायत होंगी; िकन्त ु
पीछे भागता रहता जो ना समझ के उसके पास िववके का अभाव रहता ह।ै

12 दѺु जन पािपयों की लटू को चाहते हैं, िकन्त ु धमЃ जन की जड़ हरी रहती
ह।ै

13 पापी मनषु्य को पाप उसका अपना ही शब्द—जाल में फँसा लतेा ह।ै िकन्त ु
खरा ѳҚл िवपिЀ से बच िनकलता।

14अपनी वाणी के सफुल से ѳҚл ͅѼे वस्तओुं से भर जाता ह।ै िनѴय यह
उतना ही िजतना अपने हाथों का काम करके उसको सफलता दतेा ह।ै

15 मखूर् को अपना मागर् ठीक जान पड़ता ह,ै िकन्त ु ब ु҄ јमान ѳҚл सन्मित
सनुता ह।ै

16 मखूर् जन अपनी झुझंलाहट झटपट िदखाता ह,ै िकन्त ु ब ु҄ јमान अपमान की
उपके्षा करता ह।ै

17 सत्यपणूर् साक्षी खरी गवाही दतेा ह,ै िकन्त ु झठूा साक्षी झठूी बातें बनाता ह।ै
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18 अिवचा҄रत वाणी तलवार सी छेदती, िकन्त ु िववकेी की वाणी घावों को
भरती ह।ै

19 सत्यपणूर् वाणी सदा सदा ҄टकी रहती ह,ै िकन्त ु झठूी जीभ बस क्षण भर को
҄टकती ह।ै

20 उनके मनों में छल—कपट भरा रहता ह,ै जो कुच̨ भरी योजना रचा करते
हैं। िकन्त ु जो शाқन्त को बढ़ावा दते े हैं,आनन्द पाते हैं।

21धमЃ जन पर कभी िवपिЀ नहीं िगरेगी, िकन्त ु दѺुों को तो िवपिЀयाँ घरेेंगी।
22 ऐसे होठों को यहोवा घणृा करता है जो झठू बोलते हैं, िकन्त ु उन लोगों से

जो सत्य से पणू र् हैं, वह ̼सन्न रहता ह।ै
23 ज्ञानी अिधक बोलता नहीं ह,ै चपु रहता है िकन्त ु मखूर् अिधक बोल बोलकर

अपने अज्ञान को दशार्ता ह।ै
24 प҄रͅमी हाथ तो शासन करेंग,े िकन्त ु आलस्य का प҄रणाम बगेार होगा।
25 िचतंापणू र् मन ѳҚл को दबोच लतेा ह;ै िकन्त ु भले वचन उसे हषर् स े भर दते े

हैं।
26 धमЃ मनषु्य िम̷ता में सतकर् रहता ह,ै िकन्त ु दѺुों की चाल उन्हीं को

भटकाती ह।ै
27आलसी मनषु्य िनज िशकार ढूढँ नहीं पाता िकन्त ु प҄रͅमी जो कुछ उसके

पास ह,ै उसे आदर दतेा ह।ै
28 नकेी के मागर् में जीवन रहता ह,ैऔर उस राह के िकनारे अमरता बसती ह।ै

13
1 समझदार पु̷ िनज िपता की िशक्षा पर कान दतेा, िकन्त ु उच्छंृखल िझड़की

पर भी ध्यान नहीं दतेा।
2 सज्जन अपनी वाणी के सफुल का आनन्द लतेा ह,ै िकन्त ु दजुर्न तो सदा िहसंा

चाहता ह।ै
3 जो अपनी वाणी के ̼ित चौकसी रहता ह,ै वह अपने जीवन की रक्षा करता

ह।ै पर जो गाल बजाता रहता ह,ै अपने िवनाश को ̼ाѮ करता ह।ै
4आलसी मनोरथ पालता है पर कुछ नहीं पाता, िकन्त ु प҄रͅमी की िजतनी भी

इच्छा ह,ै पणूर् हो जाती ह।ै
5 धमЃ उससे घणृा करता ह,ै जो झठू है जबिक दѺु लज्जा और अपमान लाते

हैं।
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6 सच्च҄र̷ जन की रक्षक नकेी है जबिक बदी पापी को, उलट फें क दतेी ह।ै
7 एक ѳҚл जो धिनक का िदखावा करता ह;ै िकन्त ु उसके पास कुछ भी नहीं

होता ह।ै और एक अन्य जो द҄र̹ का सा आचरण करता िकन्त ु उसके पास बहुत
धन होता ह।ै

8 धनवान को अपना जीवन बचाने उसका धन िफरौती में लगाना पड़ेगा िकन्त ु
दीन जन ऐसे िकसी धमकी के भय से मлु ह।ै

9 धमЃ का तजे बहुत चमचमाता िकन्त ु दѺु का दीया* बझुा िदया जाता ह।ै
10अहकंार केवल झगड़ों को पनपाता है िकन्त ु जो सम्मित की बात मानता ह,ै

उनमें ही िववके पाया जाता ह।ै
11 बइेमानी का धन य ूँ ही धलू हो जाता है िकन्त ु जो ब ूदँ—ब ूदँ करके धन सिंचत

करता ह,ै उसका धन बढ़ता ह।ै
12आशा हीनता मन को उदास करती ह,ै िकन्त ु कामना की पिूतर् ̼सन्नता होती

ह।ै
13 जो जन िशक्षा का अनादर करता ह,ै उसको इसका मलू्य चकुाना पड़ेगा।

िकन्त ु जो िशक्षा का आदर करता ह,ै वह तो इसका ̼ितफल पाता ह।ै
14 िववके की िशक्षा जीवन का उљम ͇ोत ह,ै वह लोगों को मौत के फंदे स े

बचाती ह।ै
15अच्छी भली समझ बझू कृपा दिृѺ अिजर्त करती, पर िवѶासहीन का जीवन

क҄ठन होता ह।ै
16 हर एक िववकेी ज्ञानपवूर्क काम करता, िकन्त ु एक मखूर् िनज मखूर्ता ̼कट

करता ह।ै
17 कु҄टल सन्दशेवाहक िवपिЀ में पड़ता ह,ै िकन्त ु िवѶसनीय दतू शांित दतेा

ह।ै
18 ऐसा मनषु्य जो िशक्षा की उपके्षा करता ह,ै उसपर लज्जा और द҄र̹ता आ

पड़ती ह,ै िकन्त ु जो िशक्षा पर कान दतेा ह,ै वह आदर पाता ह।ै
19 िकसी इच्छा का परूा हो जाना मन को मधरु लगता है िकन्त ु दोष का त्याग,

मखूИ को नहीं भाता ह।ै
* 13:9:

20:12
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20 ब ु҄ јमान की सगंित, ѳҚл को ब ु҄ јमान बनाता ह।ै िकन्त ु मखूИ का साथी
नाश हो जाता ह।ै

21 दभुार्ग्य पािपयों का पीछा करता रहता है िकन्त ु नके ̼ितफल में खशुहाली
पाते हैं।

22 सज्जन अपने नाती—पोतों को धन सम्पित छोड़ता है जबिक पापी का धन
धिमर्यों के िनिमЀ सिंचत होता रहता ह।ै

23 दीन जन का खते भरपरू फसल दतेा ह,ै िकन्त ु अन्याय उसे बहुार ले जाता
ह।ै

24जो अपने प ु̷ को कभी नहीं दқण्डत करता, वह अपने प ु̷ स े ̼मे नहीं रखता
ह।ै िकन्त ु जो ̼मे करता िनज पु̷ स,े वह तो उसे यѕ से अनशुािसत करता ह।ै

25 धमЃ जन, मन से खाते और पणूर् तѮृ होते हैं िकन्त ु दѺु का पटे तो कभी नहीं
भरता ह।ै

14
1 ब ु҄ јमान Ҁी अपना घर बनाती है िकन्त ु मखूर् Ҁी अपने ही हाथों से अपना घर

उजाड़ दतेी ह।ै
2 िजसकी राह सीधी—सच्ची हो,आदर के साथ वह यहोवा से डरता ह,ै िकन्त ु

वह िजसकी राह कु҄टल ह,ै यहोवा से घणृा करता ह।ै
3 मखूर् की बातें उसकी पीठ पर डडँे पड़वाती ह।ै िकन्त ु ब ु҄ јमान की वाणी रक्षा

करती ह।ै
4जहाँ बलै नहीं होत,ेख҅लहान खाली रहते हैं, बलै के बल पर ही भरपरू फसल

होती ह।ै
5 एक सच्चा साक्षी कभी नहीं छलता है िकन्त ु झठूा गवाह, झठू उगलता रहता

ह।ै
6 उच्छंृखल बु҄ ј को खोजता रहता है िफर भी नहीं पाता ह;ै िकन्त ु भल—ेबरेु

का बोध िजसको रहता ह,ै उसके पास ज्ञान सहज में ही आता ह।ै
7मखूर् की सगंत से दरूी बनाये रख, क्योंिक उसकी वाणी में त ूज्ञान नहीं पायगेा।
8 ज्ञानी जनों का ज्ञान इसी में ह,ै िक वे अपनी राहों का िचतंन करें, मखूर्ता मखूर्

की छल में बसती ह।ै
9 पाप के िवचारों पर मखूर् लोग हसँते हैं, िकन्त ु सज्जनों में सџाव बना रहता

ह।ै
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10 हर मन अपनी िनजी पीड़ा को जानता ह,ैऔर उसका दःुख कोई नहीं बाँट
पाता ह।ै

11 दѺु के भवन को ढहा िदया जायगेा, िकन्त ु सज्जन का डरेा फूलगेा फलगेा।
12 ऐसी भी राह होती है जो मनषु्य को उिचत जान पड़ती ह;ै िकन्त ु प҄रणाम में

वह मतृ्य ु को ले जाती।
13 हसँते हुए भी मन रोता रह सकता ह,ैऔर आनन्द दःुख में बदल सकता ह।ै
14 िवѶासहीन को, अपने कुमागИ का फल भगुतना पड़ेगा; और सज्जन

समुागИ का ̼ितफल पायगेा।
15 सरल जन सब कुछ का िवѶास कर लतेा ह।ै िकन्त ु िववकेी जन सोच

—समझकर परै रखता ह।ै
16 ब ु҄ јमान मनषु्य यहोवा से डरता है और पाप से दरू रहता ह।ै िकन्त ु मखूर्

मनषु्य िबना िवचार िकये उतावला होता ह—ै वह सावधान नहीं रहता।
17 ऐसा मनषु्य िजसे शी̫ ̨ोध आता ह,ै वह मखूर्तापणू र् काम कर जाता है और

वह मनषु्य जो छल—छंदी होता है वह तो घणृा सब ही की पाता ह।ै
18 सीधे जनों को बस मढ़ूता िमल पाती िकन्त ु ब ु҄ јमान के िसर ज्ञान का मकुुट

होता ह।ै
19 दजुर्न सज्जनों के सामने िसर झकुायेंग,े और दѺु सज्जन के ќार माथा

नवायेंग।े
20 गरीब को उसके पड़ेसी भी दरू रखते हैं; िकन्त ु धनी जन के िम̷ बहुत होते

हैं।
21जो अपने पड़ोसी को तचु्छ मानता है वह पाप करता है िकन्त ु जो गरीबों पर

दया करता है वह जन धन्य ह।ै
22ऐसे मनषु्य जो षђन̷् रचते हैं क्या भटक नहीं जाते िकन्त ुजो भली योजनाएँ

रचते हैं, वे जन तो ̼मे और िवѶास पाते हैं।
23 प҄रͅम के सभी काम लाभ दते े हैं, िकन्त ु कोरी बकवास बस हािन पहुचँाती

ह।ै
24 िववकेी को ̼ितफल में धन िमलता है पर मखूИ की मखूर्ता मढ़ूता दतेी ह।ै
25 एक सच्चा साक्षी अनके जीवन बचाता है पर झठूा गवाह, कपट पणूर् होता

ह।ै
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26 ऐसा मनषु्य जो यहोवा से डरता ह,ै उसके पास एक सरंिक्षत गढ़ी होती ह।ै
और वहीं उसके बच्चों को शरण िमलती ह।ै

27 यहोवा का भय जीवन ͇ोत होता ह,ै वह ѳҚл को मौत के फंदे स े बचाता
ह।ै

28 िवस्ततृ िवशाल ̼जा राजा की महीमा हैं, िकन्त ु ̼जा िबना राजा नѺ हो जाती
ह।ै

29 धयैर्पणू र् ѳҚл बहुत समझ बझू रखता ह,ै िकन्त ु ऐसा ѳҚл िजसे जल्दी से
̨ोध आये वह तो अपनी ही मखूर्ता िदखाता ह।ै

30शान्त मन शरीर को जीवन दतेा है िकन्त ु ईष्यार् ह҄ѐयों तक को सड़ा दतेी ह।ै
31जो गरीब को सताती ह,ै वह तो सबके सजृनहार का अपमान करता ह।ै िकन्त ु

वह जो भी कोई गरीब पर दयाल ु रहता ह,ै वह परमѶेर का आदर करता ह।ै
32 जब दѺु जन पर िवपदा पड़ती है तब वह हार जाते हैं िकन्त ु धमЃ जन तो

मतृ्य ु में भी िवजय हािसल करते हैं।
33 ब ु҄ јमान के मन में ब ु҄ ј का िनवास होता ह,ैऔर मखूИ के बीच भी वह िनज

को जानती ह।ै
34 नकेी से राѻ का उत्थान होता ह;ै िकन्त ु पाप हर जाित का कलकं होता ह।ै
35 िववकेी सवेक, राजा की ̼सन्नता ह,ै िकन्त ु वह सवेक जो मखूर् होता है वह

उसका ̨ोध जगाता ह।ै

15
1कोमल उЀर से ̨ोध शांत होता है िकन्त ु कठोर वचन ̨ोध को भड़काता ह।ै
2 ब ु҄ јमान की वाणी ज्ञान की ̼शसंा करती ह,ै िकन्त ु मखूर् का मखु मखूर्ता

उगलता ह।ै
3 यहोवा की आखँ हर कहीं लगी हुयी ह।ै वह भले और बरेु को दखेती रहती

ह।ै
4जो वाणी मन के घाव भर दतेी ह,ै जीवन—वकृ्ष होती ह;ै िकन्त ु कपटपणूर् वाणी

मन को कुचल दतेी ह।ै
5 मखूर् अपने िपता की ̼ताड़ना का ितरस्कार करता है िकन्त ु जो कान सधुार

पर दतेा है ब ु҄ јमानी िदखाता ह।ै
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6 धमЃ के घर का कोना भरा परूा रहता है दѺु की कमाई उस पर कलशे लाती
ह।ै

7 ब ु҄ јमान की वाणी ज्ञान फैलाती ह,ै िकन्त ु मखूИ का मन ऐसा नहीं करता ह।ै
8 यहोवा दѺु के चढ़ावे स े घणृा करता है िकन्त ु उसको सज्जन की ̼ाथर्ना ही

̼सन्न कर दतेी ह।ै
9 दѺुों की राहों से यहोवा घणृा करता ह।ै िकन्त ु जो नकेी की राह पर चलते हैं,

उनसवेह ̼मे करता ह।ै
10 उसकी ̼तीक्षा में कठोर दण्ड रहता है जो पथ—̿Ѻ हो जाता, और जो

सधुार से घणृा करता ह,ै वह िनѴय मर जाता ह।ै
11जबिक यहोवा के समझ मतृ्य ुऔर िवनाश के रहस्य खलुे पड़े हैं। सो िन҅Ѵत

रूप से वह जानता है िक लोगों के िदल में क्या हो रहा ह।ै
12 उपहास करने वाला सधुार नहीं अपनाता ह।ै वह िववकेी से परामशर् नहीं

लतेा।
13 मन की ̼सन्नता मखु को चमकाती, िकन्त ु मन का ददर् आत्मा को कुचल

दतेा ह।ै
14 िजस मन को भले बरेु का बोध होता है वह तो ज्ञान की खोज में रहता है

िकन्त ु मखूर् का मन, मढ़ूता पर लगता ह।ै
15 कुछ गरीब सदा के ҅लये दःुखी रहते हैं, िकन्त ु ̼फुқल्लत िचत उत्सव मनाता

रहता ह।ै
16 बचैनेी के साथ ̼चरु धन उЀम नहीं, यहोवा का भय मानते रहने स े थोड़ा

भी धन उЀम ह।ै
17 घणृा के साथ अिधक भोजन स,े ̼मे के साथ थोड़ा भोजन उЀम ह।ै
18̨ोधी जन मतभदे भड़काता रहता ह,ै जबिक सहनशील जन झगड़े को शांत

करता।
19आलसी की राह कांटों से रुधी रहती, जबिक सज्जन का मागर् राजमागर् होता

ह।ै
20 िववकेी प ु̷ िनज िपता को आनқन्दत करता ह,ै िकन्त ु मखूर् ѳҚл िनज माता

से घणृा करता।
21 भल—ेबरेु का ज्ञान िजसको नहीं होता है ऐसे मनषु्य को तो मढ़ूता सखु दतेी

ह,ै िकन्त ु समझदार ѳҚл सीधी राह चलता ह।ै
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22 िबना परामशर् के योजनायें िवफल होती ह।ै िकन्त ु वे अनके सलाहकारों से
सफल होती ह।ै

23 मनषु्य उिचत उЀर दनेे स े आनқन्दत होता ह।ै यथोिचत समय का वचन
िकतना उЀम होता ह।ै

24 िववकेी जन को जीवन—मागर् ऊँचे से ऊँचा ले जाता ह,ै िजससे वह मतृ्य ु
के गतर् में नीचे िगरने स े बचा रह।े

25 यहोवा अिभमानी के घर को िछन्न—िभन्न करता ह;ै िकन्त ु वह िववश
िवधवा के घर की सीमा बनाये रखता।

26 दѺुों के िवचारों से यहोवा को घणृा ह,ै पर सज्जनों के िवचार उसको सदा
भाते हैं।

27 लालची मनषु्य अपने घराने पर िवपदा लाता है िकन्त ु वही जीिवत रहता है
जो जन घसू से घणृा भाव रखता ह।ै

28 धमЃ जन का मन तौल कर बोलता है िकन्त ु दѺु का मखु, बरुी बात उगलता
ह।ै

29 यहोवा दѺुों से दरू रहता ह,ै अित दरू; िकन्त ु वह धमЃ की ̼ाथर्ना सनुता ह।ै
30आनन्द भरी मन को हषार्ती, अच्छा समाचार ह҄ѐयों तक हषर् पहुचँाता ह।ै
31 जो जीवनदायी डाँट सनुता ह,ै वही ब ु҄ јमान जनों के बीच चनै से रहगेा।
32 ऐसा मनषु्य जो ̼ताड़ना की उपके्षा करता, वह तो िवपिЀ को स्वयं अपने

आप पर बलुाता ह;ै िकन्त ु जो ध्यान दतेा है सधुार पर, समझ—बझू पाता ह।ै
33 यहोवा का भय लोगों को ज्ञान िसखाता ह।ै आदर ̼ाѮ करने से पहले न̀ता

आती ह।ै

16
1 मनषु्य तो िनज योजना को रचता ह,ै िकन्त ु उन्हें यहोवा ही कायर् रूप दतेा ह।ै
2 मनषु्य को अपनी राहें पाप रिहत लगती है िकन्त ु यहोवा उसकी िनयत को

परखता ह।ै
3 जो कुछ त ू यहोवा को समिपर्त करता है तरेी सारी योजनाएँ सफल होंगी।
4 यहोवा ने अपने उѣेश्य से हर िकसी वस्त ु को रचा है यहाँ तक िक दѺु को भी

नाश के िदन के ҅लय।े
5 िजनके मन में अहकंार भरा हुआ ह,ै उनसे यहोवा घणृा करता ह।ै इसे त ू

सिुन҅Ѵत जान, िक वे िबना दण्ड पाये नहीं बचगेें।
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6खरा ̼मे और िवѶास शјु बनाती ह,ै यहोवा का आदर करने से त ू बरुाई से
बचगेा।

7 यहोवा को जब मनषु्य की राहें भाती हैं, वह उसके श̷ओुं को भी साथ शांित
से रहने को िम̷ बना दतेा।

8अन्याय से िमले अिधक की अपके्षा, नकेी के साथ थोड़ा िमला ही उЀम ह।ै
9 मन में मनषु्य िनज राहें रचता ह,ै िकन्त ु ̼भ ु उसके चरणों को सिुनच҅Ѵत

करता ह।ै
10 राजा जो बोलता िनयम बन जाता है उसे चािहए वह न्याय से नहीं चकेू।
11खरे तराज ूऔर माप यहोवा से िमलते हैं, उसी ने ये सब थलैी के बъे रचे हैं।

तािक कोई िकसी को छले नहीं।
12 िववकेी राजा, बरेु कमИ से घणृा करता है क्योंिक नकेी पर ही िसहंासन

҄टकता ह।ै
13 राजाओं को न्याय पणूर् वाणी भाती ह,ै जो जन सत्य बोलता ह,ै वह उसे ही

मान दतेा ह।ै
14 राजा का कोप मतृ्य ु का दतू होता है िकन्त ु ज्ञानी जन से ही वह शांत होगा।
15 राजा जब आनқन्दत होता है तब सब का जीवन उЀम होता ह,ै अगर राजा

तझु से खशु है तो वह वासतंी के वषार् सी ह।ै
16 िववके सोने स े अिधक उЀम ह,ैऔर समझ बझू पाना चाँदी से उЀम ह।ै
17 सज्जनों का राजमागर् बदी से दरू रहता ह।ै जो अपने राह की चौकसी करता

ह,ै वह अपने जीवन की रखवाली करता ह।ै
18 नाश आने से पहले अहकंार आ जाता और पतन से पहले चतेना हठी हो

जाती।
19 धनी और स्वािभमानी लोगों के साथ सम्पिЀ बाँट लनेे स,े दीन और गरीब

लोगों के साथ रहना उЀम ह।ै
20जो भी सधुार ससं्कार पर ध्यान दगेा फूलगेा—फलगेा;और िजसका भरोसा

यहोवा पर है वही धन्य ह।ै
21 ब ु҄ јशील मन वाले समझदार कहलात,ेऔर ज्ञान को मधरु शब्दों से बढ़ावा

िमलता ह।ै
22 िजनके पास समझ बझू ह,ै उनके ҅लए समझ बझू जीवन ͇ोत होती ह,ै िकन्त ु

मखूИ की मढ़ूता उनको दण्ड िदलवाती।
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23 ब ु҄ јमान का हृदय उसकी वाणी को अनशुािसत करता ह,ै और उसके होंठ
िशक्षा को बढ़ावा दते े हैं।

24 मीठी वाणी छЀे के शहद सी होती ह,ै एक नयी चतेना भीतर तक भर दतेी
ह।ै

25 मागर् ऐसा भी होता जो उिचत जान पड़ता ह,ै िकन्त ु प҄रणाम में वह मतृ्य ु को
जाता ह।ै

26 काम करने वाले की भखू भरी इच्छाएँ उससे काम करवाती रहती हैं। यह
भखू ही उस को आगे धकेलती ह।ै

27 बरुा मनषु्य षђन̷् रचता ह,ैऔर उसकी वाणी ऐसी होती है जसै े झलुसाती
आग।

28 उत्पाती मनषु्य मतभदे भड़काता ह,ै और बपेरै बातें िनकट िम̷ों को फोड़
दतेी ह।ै

29 अपने पड़ोसी को वह िहसंक फँसा लतेा है और कुमागर् पर उसे खींच ले
जाता ह।ै

30 जब भी मनषु्य आखँों से इशारा करके मसु्कुराता ह,ै वह गलत और बरुी
योजनाऐं रचता रहता ह।ै

31Ѷते केश मिहमा मकुुट होते हैं जो धमЃ जीवन से ̼ाѮ होते हैं।
32 धीर जन िकसी योјा से भी उЀम हैं, और जो ̨ोध पर िनयं̷ ण रखता ह,ै

वह ऐसे मनषु्य से उЀम होता है जो परेू नगर को जीत लतेा ह।ै
33 पासा तो झोली में फें क िदया जाता ह,ै िकन्त ु उसका हर िनणर्य यहोवा ही

करता ह।ै

17
1झझंट झमलेों भरे घर की दावत से चनै और शाқन्त का सखूा रोटी का टुकड़ा

उЀम ह।ै
2 ब ु҄ јमान दास एक ऐसे प ु̷ पर शासन करेगा जो घर के ҅लए लज्जाजनक

होता ह।ै ब ु҄ јमान दास वह पु̷ के जसैा ही उЀरािधकार पानें में सहभागी होगा।
3 जसैे चाँदी और सोने को परखने शोधने कुठाली और आग की भъी होती है

वसै े ही यहोवा हृदय को परखता शोधता ह।ै
4 दѺु जन, दѺु की वाणी को सनुता ह,ै िमथ्यावादी बरै भरी वाणी पर ध्यान दतेा।
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5 ऐसा मनषु्य जो गरीब की हसंी उड़ाता, उसके सजृनहार से वह घणृा िदखाता
ह।ै वह दःुख में खशु होता ह।ै

6 नाती—पोते वјृ जन का मकुुट होते हैं, और माता—िपता उनके बच्चों का
मान हैं।

7 मखूर् को जसै े अिधक बोलना नहीं सजता है वसै े ही ग҄रमापणूर् ѳҚл को झठू
बोलना नहीं सजता।

8 घ ूसँ दनेे वाले की घ ूसँ महामं̷ जसै े लगती ह,ै िजससे वह जहाँ भी जायगेा,
सफल ही हो जायगेा।

9 वह जो बरुी बात पर पदार् डाल दतेा ह,ै उघाड़ता नहीं ह,ै ̼मे को बढ़ाता ह।ै
िकन्त ु जो बात को उघाड़ता ही रहता ह,ै गहरे दोस्तों में फूट डाल दतेा ह।ै

10 िववकेी को धमकाना उतना ही ̼भािवत करता है िजतना मखूर् को सौ—सौ
कोड़े भी नहीं करत।े

11 दѺु जन तो बस सदा िव̹ोह करता रहता, उसके ҅लये दया हीन अिधकारी
भजेा जायगेा।

12 अपनी मखूर्ता में चरू िकसी मखूर् स े िमलने से अच्छा ह,ै उस रीछनी से
िमलना िजससे उसके बच्चों को छीन ҅लया गया हो।

13भलाई के बदले में यिद कोई बरुाई करे तो उसके घर को बरुाई नहीं छोड़ेगी।
14 झगड़ा शरुू करना ऐसा है जसै े बाँध का टटूना ह,ै इस҅लये इसके पहले िक

तकरार शरुू हो जाये बात खत्म करो।
15 यहोवा इन दोनों ही बातों से घणृा करता ह,ै दोषी को छोड़ना, और िनदИष

को दण्ड दनेा।
16 मखूर् के हाथों में धन का क्या ̼योजन! क्योंिक, उसको चाह नहीं िक ब ु҄ ј

को मोल ल।े
17 िम̷ तो सदा—सवर्दा ̼मे करता है बरेु िदनों को काम आने का बधं ु बन जाता

ह।ै
18 िववके हीन जन ही शपथ से हाथ बधंा लतेा और अपने पड़ोसी का ऋण

ओढ़ लतेा ह।ै
19 िजसको लड़ाई—झगड़ा भाता ह,ै वह तो केवल पाप से ̼मे करता है और

जो डींग हांकता रहता है वह तो अपना ही नाश बलुाता ह।ै
20 कु҄टल हृदय जन कभी फूलता फलता नहीं है और िजस की वाणी छल से

भरी हुई ह,ै िवपदा में िगरता ह।ै
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21 मखूर् प ु̷ िपता के ҅लये पीड़ा लाता ह,ै मखूर् के िपता को कभी आनन्द नहीं
होता।

22 ̼सन्न िचत रहना सबसे बड़ी दवा ह,ै िकन्त ु बझुा मन ह҄ѐयों को सखुा दतेा
ह।ै

23 दѺु जन, उसके मागर् स े न्याय को िडगाने एकांत में घ ूसं लतेा ह।ै
24 ब ु҄ јमान जन ब ु҄ ј को सामने रखता ह,ै िकन्त ु मखूर् की आखँें धरती के छोरों

तक
भटकती हैं।
25 मखूर् प ु̷ िपता को ती̈́ ѳथा दतेा ह,ै और माँ के ̼ित िजसने उसको जन्म

िदया, कड़ुवाहट भर दतेा।
26 िकसी िनदИष को दण्ड दनेा उिचत नहीं, ईमानदार नतेा को पीटना उिचत

नहीं ह।ै
27 ज्ञानी जन शब्दों को तोल कर बोलता ह,ै समझ—बझू वाला जन қस्थत ̼ज्ञ

होता ह।ै
28 मखूर् भी जब तक नहीं बोलता शोभता ह।ै और यिद िनज वाणी रोके रखे तो

ज्ञानी जाना जाता ह।ै

18
1 िम̷ता रिहत ѳҚл अपने स्वाथर् साधता ह।ै वह समझदारी की बातें नकार

दतेा ह।ै
2 मखूर् सखु वह शखेिचल्ली बनने में लतेा ह।ै सोचता नहीं है कभी वे पणू र् होंगी

या नहीं। सखु उसे समझदारी के बातें नहीं दतेी।
3 दѺुता के साथ—साथ घणृा भी आती है और िनन्दा के साथ अपमान।
4 ब ु҄ јमान के शब्द गहरे जल से होते हैं, वे ब ु҄ ј के ͇ोत से उछलते हुए आते

हैं।
5 दѺु जन का पक्ष लनेा और िनदИष को न्याय से विंचत रखना उिचत नहीं

होता।
6 मखूर् की वाणी झझंटों को जन्म दतेी है और उसका मखु झगड़ों को न्योता

दतेा ह।ै
7 मखूर् का मखु उसका काम को िबगाड़ दतेा है और उसके अपने ही होठों के

जाल में उसका ̼ाण फँस जाता ह।ै



18:8 xxxiv नीितवचन 18:23

8लोग हमशेा कानाफूसी करना चाहते हैं, यह उЀम भोजन के समान है जो पटे
के भीतर उतरता चला जाता ह।ै

9 जो अपना काम मदं गित से करता ह,ै वह उसका भाई ह,ै जो िवनाश करता
ह।ै

10 यहोवा का नाम एकगढ़ सदुढ़ृ ह।ै उस ओर धमЃ बढ़ जाते हैं और सरुिक्षत
रहते हैं।

11 धिनक समझते हैं िक उनका धन उन्हें बचा लगेा— वह समझते हैं िक वह
एक सरुिक्षत िकला ह।ै

12 पतन से पहले मन अहकंारी बन जाता, िकन्त ु सम्मान से पवूर् िवन̀ता आती
ह।ै

13 बात को िबना सनुे ही, जो उЀर में बोल पड़ता ह,ै वह उसकी मखूर्ता और
उसका अपयश ह।ै

14 मनषु्य का मन उसे ѳािध में थामें रखता िकन्त ु टटेू मन को भला कोई कैसे
थाम।े

15 ब ु҄ јमान का मन ज्ञान को ̼ाѮ करता ह।ै ब ु҄ јमान के कान इसे खोज लतेे हैं।
16 उपहार दनेे वाले का मागर् उपहार खोलता है और उसे महापरुुषों के सामने

पहुचँा दतेा।
17 पहले जो बोलता है ठीक ही लगता है िकन्त ु बस तब तक ही जब तक दसूरा

उससे ̼ѹ नहीं करता ह।ै
18 यिद दो शҚлशाली आपस में झगड़ते हों, उЀम हैं िक उनके झगड़े को पासे

फें क कर िनपटाना।
19 िकसी दढ़ृ नगर को जीत लनेे स े भी रूठे हुए बन्ध ु को मनाना क҄ठन ह,ैऔर

आपसी झगड़े होते ऐसे जसै े गढ़ी के म ुदं े ќार होते हैं।
20 मनषु्य का पटे उसके मखु के फल से ही भरता ह,ै उसके होठों की खतेी का

̼ितफल उसे िमला ह।ै
21 वाणी जीवन, मतृ्य ु की शҚл रखती ह,ै और जो वाणी से ̼मे रखते ह,ै वे

उसका फल खाते हैं।
22 िजसको पѕी िमली ह,ै वह उЀम पदाथर् पाया ह।ै उसको यहोवा का अन ु̪ ह

िमलता ह।ै
23 गरीब जन तो दया की मांग करता ह,ै िकन्त ु धनी जन तो कठोर उЀर दतेा

ह।ै
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24 कुछ िम̷ ऐसे होते हैं िजनका साथ मन को भाता है िकन्त ु अपना घिनѼ िम̷
भाई से भी उЀम हो सकता ह।ै

19
1 वह गरीब ͅѼे ह,ै जो िनष्कलकं रहता; न िक वह मखूर् िजसकी कु҄टलतापणूर्

वाणी ह।ै
2 ज्ञान रिहत उत्साह रखना अच्छा नहीं है इससे उतावली में गलती हो जाती

ह।ै
3 मनषु्य अपनी ही मखूर्ता से अपनी जीवन िबगाड़ लतेा ह,ै िकन्त ु वह यहोवा

को दोषी ठहराता ह।ै
4 धन से बहुत सारे िम̷ बन जाते हैं, िकन्त ु गरीब जन को उसका िम̷ भी छोड़

जाता ह।ै
5झठूा गवाह िबना दण्ड पाये नहीं बचगेा और जो झठू उगलता रहता ह,ै छूटने

नहीं पायगेा।
6 उसके बहुत से िम̷ बन जाना चाहते हैं, जो उपहार दतेा रहता ह।ै
7 िनधर्न के सभी सम्बधंी उससे कतराते हैं। उसके िम̷ उससे िकतना बचते

िफरते
हैं, यѧिप वह उन्हें अननुय—िवनय से मनाता रहता है िकन्त ु वे उसे कहीं िमलते

ही नहीं हैं।
8 जो ज्ञान पाता है वह अपने ही ̼ाण से ̼ीित रखता, वह जो समझ बझू बढ़ाता

रहता है फलता और फूलता ह।ै
9 झठूा गवाह दण्ड पाये िबना नहीं बचगेा,और वह, जो झठू उगलता रहता है

ध्वस्त हो जायगेा।
10 मखूर् धनी नहीं बनना चािहय।े वह ऐसे होगा जसै े कोई दास यवुराजाओं पर

राज करें।
11अगर मनषु्य ब ु҄ јमान हो उसकी ब ु҄ ј उसे धीरज दतेी ह।ै जब वह उन लोगों

को क्षमा करता है जो उसके िवरूј हो, तो अच्छा लगता ह।ै
12 राजा का ̨ोध िसहं की दहाड़ सा ह,ै िकन्त ु उसकी कृपा घास पर की ओस

की ब ूदं सी होती।
13 मखूर् प ु̷ िवनाश का बाढ़ होता ह;ै अपने िपता के ҅लए और पѕी के िनत्य

झगड़े हर दम का टपका ह।ै
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14 भवन और धन दौलत माँ बाप से दान में िमल जात;े िकन्त ु ब ु҄ јमान पѕी
यहोवा से िमलती ह।ै

15आलस्य गहन घोर िन̹ा दतेा है िकन्त ु वह आलसी भखूा मरता ह।ै
16 ऐसा मनषु्य जो िनदЌशों पर चलता वह अपने जीवन की रखवाली करता ह।ै

िकन्त ु जो सदपुदशेों उपके्षा करता है वह मतृ्य ु अपनाता ह।ै
17 गरीब पर कृपा िदखाना यहोवा को उधार दनेा ह,ै यहोवा उस,े उसके इस कमर्

का ̼ितफल दगेा।
18 त ूअपने प ु̷ को अनशुािसत कर और उसे दण्ड द,े जब वह अनिुचत हो। बस

यही आशा ह।ै यिद त ू ऐसा करने को मना करे, तब तो त ू उसके िवनाश में उसका
सहायक बनता ह।ै

19यिद िकसी मनषु्य को तरंुत ̨ोधआयगेा, उसको इसका मलू्य चकुाना होगा।
यिद त ू उसकी रक्षा करता ह,ै तो िकतना ही बार तझुे उसको बचाना होगा।

20 समुित पर ध्यान दे और सधुार को अपना ले त ू िजससे अतं में त ू ब ू҄ јमान
बन जाय।े

21 मनषु्य अपने मन में क्या—क्या! करने की सोचता है िकन्त ु यहोवा का
उѣेश्य परूा होता ह।ै

22 लोग चाहते हैं ѳҚл िवѶास योग्य और सच्चा हो, इस҅लए गरीबी में
िवѶासयोग्य बनकर रहना अच्छा ह।ै ऐसा ѳҚл बनने से िजस पर कोई िवѶास
न करे।

23 यहोवा का भय सच्चे जीवन की राह िदखाता, इससे ѳҚл शांित पाता है
और कѺ से बचता ह।ै

24आलसी का हाथ चाहे थाली में रखा हो िकन्त ु वह उसको मुहँ तक नहीं ला
सकता।

25 उच्छंृखल को पीट, िजससे सरल जन ब ु҄ ј पाये ब ु҄ јमान को डाँट, वह और
ज्ञान पायगेा।

26 ऐसा पु̷ जो िनन्दनीय कमर् करता है घर का अपमान होता ह,ै वह ऐसा होता
है जसै े प ु̷ कोई िनज िपता से छीने और घर से असहाय माँ को िनकाल बाहर करे।

27 मरेे प ु̷ यिद त ूअनशुासन पर ध्यान दनेा छोड़ दगेा, तो त ू ज्ञान के वचनों से
भटक जायगेा।

28̿Ѻ गवाह न्याय की हसँी उड़ाता ह,ैऔर दѺु का मखु पाप को िनगल जाता।
29 उच्छंृखल दण्ड पायगेा,और मखूर् जन की पीठ कोड़े खायगेी।
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20
1 मिदरा और यवसरुा लोगों को काब ूमें नहीं रहने दते।े वह मजाक उड़वाती है

और झगड़े करवाती ह।ै वह मदमस्त हो जाते हैं और ब ु҄ јहीन कायर् करते हैं।
2 राजा का िसहं की दहाड़ सा कोप होता ह,ै जो उसे कुिपत करता ̼ाण से हाथ

धोता ह।ै
3 झगड़ो से दरू रहना मनषु्य का आदर ह;ै िकन्त ु मखूर् जन तो सदा झगड़े को

तत्पर रहत।े
4ऋतुआने पर अदरूदशЃ आलसी हल नहीं डालता है सो कटनी के समय वह

ताकता रह जाता है और कुछ भी नहीं पाता ह।ै
5 जन के मन ̼योजन, गहन जल से िछपे होते िकन्त ु समझदार ѳҚл उन्हें

बाहर खींच लाता ह।ै
6लोग अपनी िवѶास योग्यता का बहुत ढोल पीटते हैं, िकन्त ु िवѶसनीय जन

िकसको िमल पाता है
7 धमЃ जन िनष्कलकं जीवन जीता है उसका बाद आनवेाली सतंानें धन्य हैं।
8जब राजा न्याय को िसहंासन पर िवराजता अपनी दिृѺ मा̷ से बरुाई को फटक

छांटता ह।ै
9 कौन कह सकता है “मैंने अपना हृदय पिव̷ रखा ह,ै मैं िवशјु, और पाप

रिहत हू।ँ”
10 इन दोनों स,े खोटे बाटों और खोटी नापों से यहोवा घणृा करता ह।ै
11 बालक भी अपने कमИ से जाना जाता ह,ै िक उसका चालचलन शјु ह,ै या

नहीं।
12 यहोवा ने कान बनाये हैं िक हम सनुें! यहोवा ने आखँें बनाई हैं िक हम दखेें!

यहोवा ने इन दोनों को इस҅लये हमारे ҅लये बनाया।
13 िन̹ा से ̼मे मत कर द҄र̹ हो जायगेा; त ू जागता रह तरेे पास भरपरू भोजन

होगा।
14 ̪ाहक खरीदते समय कहता ह,ै “अच्छा नहीं, बहुत महगंा!” िकन्त ु जब

वहाँ स े दरू चला जाता है अपनी खरीद की शखेी बघारता ह।ै
15 सोना बहुत है और मिण मािणक बहुत सारे हैं, िकन्त ु ऐसे अधर जो बातें ज्ञान

की बताते दलुर्भ रѕ होते हैं।
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16 जो िकसी अजनबी के ऋण की जमानत दतेा है वह अपने वҀ तक गवंा
बठैता ह।ै

17 छल से कमाई रोटी मीठी लगती है पर अतं में उसका मुहं कंकड़ों से भर
जाता।

18 योजनाएँ बनाने स े पहले त ू उЀम सलाह पा ҅लया कर। यिद यјु करना हो
तो उЀम लोगों से आगवुा लें।

19 बकवादी िवѶास को धोखा दतेा है सो, उस ѳҚл से बच जो बहुत बोलता
हो।

20 कोई मनषु्य यिद िनज िपता को अथवा िनज माता को कोस,े उसका दीया
बझु जायगेा और गहन अधंकार हो जायगेा।

21 यिद तरेी सम्पिЀ तझुे आसानी से िमल गई हो तो वह तझुे अिधक मलू्यवान
नहीं लगगेा।

22 इस बरुाई का बदला मैं तझुसे ल ूगँा। ऐसा त ू मत कह; यहोवा की बाट जोह
तझुे वही मлु करेगा।

23 यहोवा खोटे—झठेू बाटों से घणृा करता है और उसको खोटे नाप नहीं भाते
हैं।

24 यहोवा िनणर्य करता है िक हर एक मनषु्य के साथ क्या घटना चािहय।े कोई
मनषु्य कैसा समझ सकता है िक उसके जीवन में क्या घटने वाला ह।ै

25 यहोवा को कुछ अपर्ण करने की ̼ितज्ञा से पवूर् ही िवचार ल;े भली भांित
िवचार ल।े सम्भव है यिद त ू बाद में ऐसा सोच,े “अच्छा होता मैं वह मन्नत न
मानता।”

26 िववकेी राजा यह िनणर्य करता है िक कौन बरुा जन ह।ै और वह राजा उस
जन को दण्ड दगेा।

27 यहोवा का दीपक जन की आत्मा को जाँच लतेा, और उसके अन्तरात्मा
स्वरूप को खोज लतेा ह।ै

28 राजा को सत्य और िनѼा सरुिक्षत रखत,े िकन्त ु उसका िसहंासन करुणा पर
҄टकता ह।ै

29 यवुकों की मिहमा उनके बल से होती हैऔर वјृों का गौरव उनके पके बाल
हैं।

30 यिद हमें दण्ड िदया जाये तो हम बरुा करना छोड़ दते े हैं। ददर् मनषु्य का
प҄रवतर्न कर सकता ह।ै
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21
1 राजाओं का मन यहोवा के हाथ होता, जहाँ भी वह चाहता उसको मोड़ दतेा

है वसै े ही जसै े कोई कृषक पानी खते का।
2 सबको अपनी—अपनी राहें उЀम लगती हैं िकन्त ु यहोवा तो मन को तौलता

ह।ै
3 तरेा उस कमर् का करना जो उिचत और नके है यहोवा को अिधक चढ़ावा

चढ़ाने स े ̪ा҂ ह।ै
4 गवЃली आखँें और दपЃला मन पाप हैं ये दѺु की दѺुता को ̼काश में लाते

हैं।
5 प҄रͅमी की योजनाएँ लाभ दतेी हैं यह वसै े ही िन҅Ѵत है जसै े उतावली से

द҄र̹ता आती ह।ै
6 झठू बोल—बोल कर कमाई धन दौलत भाप सी अқस्थर ह,ैऔर वह घातक

फंदा बन जाती ह।ै
7 दѺु की िहसंा उन्हें खींच ले डबूगेी क्योंिक वे उिचत कमर् करना नहीं चाहत।े
8अपराधी का मागर् कु҄टलता — पणूर् होता है िकन्त ु जो सज्जन हैं उसकी राह

सीधी होती हैं।
9 झगड़ाल ू पѕी के सगं घर में िनवास स,े छत के िकसी कोने पर रहना अच्छा

ह।ै
10 दѺु जन सदा पाप करने को इच्छुक रहता, उसका पड़ोसी उससे दया नहीं

पाता।
11 जब उच्छंृखल दण्ड पाता है तब सरल जन को ब ु҄ ј िमल जाती ह;ै िकन्त ु

ब ु҄ јमान तो सधुारे जाने पर ही ज्ञान को पाता ह।ै
12 न्यायपणूर् परमѶेर दѺु के घर पर आखँ रखता ह,ैऔर दѺु जन का वह नाश

कर दतेा ह।ै
13 यिद िकसी गरीब की, करुणा पकुार पर कोई मनषु्य िनज कान बदं करता ह,ै

तो वह जब पकुारेगा उसकी पकुार भी नहीं सनुी जायगेी।
14 गѮु रुप से िदया गया उपहार ̨ोध को शांत करता, और िछपा कर दी गई

घ ूसं भयंकर ̨ोध शांत करती ह।ै
15 न्याय जब पणूर् होता धमЃ को सखु होता, िकन्त ु कुकिमर्यों को महा भय होता

ह।ै
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16जो मनषु्य समझ—बझू के पथ से भटक जाता ह,ै वह िवͅाम करने के ҅लये
मतृकों का साथी बनता ह।ै

17जो सखु भोगों से ̼मे करता रहता वह द҄र̹ हो जायगेा,और जो मिदरा का
̼मेी ह,ै तले का कभी धनी नहीं होगा।

18 दजुर्न को उन सभी बरुी बातों का फल भगुतना ही पड़ेगा, जो सज्जन के
िवरुј करते हैं। बईेमान लोगों को उनके िकये का फल भगुतना पड़ेगा जो इमानदार
लोगों के िवरुј करते ह।ै

19 िचड़िचड़ी झगड़ाल ू पѕी के सगं रहने स े िनजर्न बजंर में रहना उЀम ह।ै
20 िववकेी के घर में मन चीते भोजन और ̼चरु तले के भडंार भरे होते हैं िकन्त ु

मखूर् ѳҚл जो उसके पास होता ह,ै सब चट कर जाता ह।ै
21 जो जन नकेी और ̼मे का पालन करता ह,ै वह जीवन, सम्पन्नता और

समादर को ̼ाѮ करता ह।ै
22 ब ु҄ јमान जन को कुछ भी क҄ठन नहीं ह।ै वह ऐसे नगर पर भी चढ़ायी

कर सकता है िजसकी रखवाली शरूवीर करते हों, वह उस परकोटे को ध्वस्त कर
सकता है िजसके ̼ित वे अपनी सरुक्षा को िवѶस्त थ।े

23 वह जो िनज मखु को और अपनी जीभ को वश में रखता वह अपने आपको
िवपिЀ से बचाता ह।ै

24 ऐसे मनषु्य अहकंारी होता, जो िनज को औरों से ͅѼे समझता ह,ै उस का
नाम ही “अिभमानी” होता ह।ै अपने ही कमИ से वह िदखा दतेा है िक वह दѺु
होता ह।ै

25आलसी परुूष के ҅लये उसकी ही लालसाएँ उसके मरण का कारण बन जाती
हैं क्योंिक उसके हाथ कमर् को नहीं अपनात।े

26 िदन भर वह चाहता ही रहता यह उसको और िमल,े और िकन्त ु धमЃ जन
तो िबना हाथ खींचे दतेा ही रहता ह।ै

27 दѺु का चढ़ावा य ूँ ही घणृापणू र् होता है िफर िकतना बरुा होगा जब वह उसे
बरेु भाव से चढ़ावे

28 झठेू गवाह का नाश हो जायगेा; और जो उसकी झठूी बातों को सनुगेा वह
भी उस ही के सगं सदा सवर्दा के ҅लये नѺ हो जायगेा।

29 सज्जन तो िनज कमИ पर िवचार करता है िकन्त ु दजुर्न का मखु अकड़ कर
िदखाता ह।ै
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30 यिद यहोवा न चाहें तो, न ही कोई ब ु҄ ј और न ही कोई अन्तर्दिृѺ, न ही कोई
योजना परूी हो सकती ह।ै

31 यјु के िदन को घोड़ा तयैार िकया ह,ै िकन्त ु िवजय तो बस यहोवा पर िनभर्र
ह।ै

22
1अच्छा नाम अपार धन पाने स े योग्य ह।ै चाँदी, सोने स,े ̼शसंा का पा̷ होना

अिधक उЀम ह।ै
2 धिनकों में िनधर्नों में यह एक समता ह,ै यहोवा ही इन सब ही का िसरजन

हार ह।ै
3 कुशल जन जब िकसी िवपिЀ को दखेता ह,ै उससे बचने के ҅लये इधर उधर

हो जाता िकन्त ु मखूर् उसी राह पर बढ़ता ही जाता ह।ै और वह इसके ҅लये दःुख ही
उठाता ह।ै

4 जब ѳҚл िवन̀ होता है यहोवा का भय धन दौलत, आदर और जीवन
उपजता ह।ै

5 कु҄टल की राहें काँटों से भरी होती है और वहाँ पर फंदे फैले होते हैं; िकन्त ु
जो िनज आत्मा की रक्षा करता है वह तो उनसे दरू ही रहता ह।ै

6 बच्चे को यहोवा की राह पर चलाओ वह बढ़ुापे में भी उस से भटकेगा नहीं।
7 धनी द҄र̹ों पर शासन करते हैं। उधार लनेे वाला, दनेवेालों का दास होता ह।ै
8 ऐसा मनषु्य जो दѺुता के बीज बोता है वह तो सकंट की फसल काटेगा;और

उसकी ̨ोध की लाठी नѺ हो जायगेी।
9 उदार मन का मनषु्य स्वयं ही धन्य होगा, क्योंिक वह गरीब जन के साथ बाँट

कर खाता ह।ै
10 िनन्दक को दरू कर तो कलह दरू होगा। इससे झगड़े और अपमान िमट जाते

हैं।
11वह जो पिव̷ मन को ̼मे करता हैऔर िजसकी वाणी मनोहर होती है उसका

तो राजा भी िम̷ बन जाता ह।ै
12 यहोवा सदा ज्ञान का ध्यान रखता ह;ै िकन्त ु वह िवѶासघाती के वचन

िवफल करता।
13 काम नहीं करने के बहाने बनाता हुआ आलसी कहता ह,ै “बाहर बठैा है

िसहं” या “ग҅लयों में मझुे मार डाला जायगेा।”
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14 ѳिभचार का पाप ऐसा होता है जसै े हो कोई जाल। यहोवा उसके बहुत
कुिपत होगा जो भी इस जाल में िगरेगा।

15 बच्चे शतैानी करते रहते हैं िकन्त ु अनशुासन की छड़ी ही उनको दरू कर
दतेी।

16 ऐसा मनषु्य जो अपना धन बढ़ाने गरीब को दबाता ह;ैऔर वह, जो धनी को
उपहार दतेा, दोनों ही ऐसे जन िनधर्न हो जाते हैं।

तीस िववकेपणूर् कहावतें
17 ब ु҄ јमान की कहावतें सनुों और ध्यान दो। उस पर ध्यान लगाओं जो मैं

िसखाता हू।ँ
18 त ू यिद उनको अपने मन में बसा ले तो बहुत अच्छा होगा; त ू उन्हें हरदम

िनज होठों पर तयैार रख।
19 मैं तझुे आज उपदशे दतेा हू ँ तािक तरेा यहोवा पर िवѶास पदैा हो।
20 ये तीस िशक्षाएँ मैंने तरेे ҅लये रची, ये वचन सन्मित के और ज्ञान के हैं।
21 वे बातें जो महत्वपणूर् होती, ये सत्य वचन तझुको िसखायगेें तािक त ू उसको

उिचत उЀर दे सके, िजसने तझुे भजेा ह।ै
— 1—

22 त ू गरीब का शोषण मत कर। इस҅लये िक वे बस द҄र̹ हैं;और अभाव̪स्त
को कचहरी में मत खींच।

23 क्योंिक परमѶेर उनकी सनुवाई करेगा और िजन्होंने उन्हें लटूा है वह उन्हें
लटू लगेा।

— 2—
24 त ू̨ोधी स्वभाव के मनषु्यों के साथ कभी िम̷ता मत कर और उसके साथ,

अपने को मत जोड़ िजसको शी̫ ̨ोध आ जाता ह।ै
25 नहीं तो त ू भी उसकी राह चलगेा और अपने को जाल में फँसा बठेैगा।
— 3—

26 त ू ज़मानत िकसी के ऋण की दकेर अपने हाथ मत कटा।
27 यिद उसे चकुाने में तरेे साधन चकुें गे तो नीचे का िबस्तर तक तझुसे िछन

जायगेा।
— 4—
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28 तरेी धरती की सम्पिЀ िजसकी सीमाएँ तरेे पवूर्जों ने िनधार्҄रत की उस सीमा
रेखा को कभी भी मत िहला।

— 5—
29 यिद कोई ѳҚл अपने कायर् में कुशल ह,ै तो वह राजा की सवेा के योग्य

ह।ै ऐसे ѳҚлयों के ҅लये िजनका कुछ महत्व नहीं उसको कभी काम नहीं करना
पड़ेगा।

23
— 6—

1 जब त ू िकसी अिधकारी के साथ भोजन पर बठेै तो इसका ध्यान रख, िक
कौन तरेे सामने ह।ै

2 यिद त ू पटे ू है तो खाने पर िनयन̷्ण रख।
3 उसके पकवानों की लालसा मत कर क्योंिक वह भोजन तो कपटपणूर् होता

ह।ै
— 7—

4 धनवान बनने का काम करके िनज को मत थका। त ू सयंम िदखाने को, ब ु҄ ј
अपना ल।े

5 ये धन सम्पिЀयाँ दखेते ही दखेते लѮु हो जायेंगी िनѴय ही अपने पखंों को
फैलाकर वे गरूड़ के समान आकाश में उड़ जायेंगी।

— 8—
6 ऐसे मनषु्य का जो समू भोजन होता है त ू मत कर; त ू उसके पकवानों को मत

ललचा।
7 क्योंिक वह ऐसा मनषु्य है जो मन में हरदम उसके मलू्य का िहसाब लगाता

रहता ह;ै तझुसे तो वह कहता — “तमु खाओ और िपयो” िकन्त ु वह मन से तरेे
साथ नहीं ह।ै

8जो कुछ थोड़ा बहुत त ू उसका खा चकुा ह,ै तझुको तो वह भी उलटना पड़ेगा
और वे तरेे कहे हुएआदर पणूर् वचन ѳथर् चले जायेंग।े

— 9—
9 त ू मखूर् के साथ बातचीत मत कर, क्योंिक वह तरेे िववकेपणूर् वचनों से घणृा

ही करेगा।
— 10—
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10 परुानी सम्पिЀ की सीमा जो चली आ रही हो, उसको कभी मत हड़प। ऐसी
जमीन को जो िकसी अनाथ की हो।

11क्योंिक उनका सरंक्षक सामथ्यर्वान ह,ै तरेे िवरुј उनका मकुदमा वह लड़ेगा।
— 11—

12 त ूअपना मन सीख की बातों में लगा। त ू ज्ञानपणूर् वचनों पर कान द।े
— 12—

13 त ू िकसी बच्चे को अनशुािसत करने से कभी मत रूक यिद त ू कभी उसे
छड़ी से दण्ड दगेा तो वह इससे कभी नहीं मरेगा।

14 त ूछड़ी से पीट उसे और उसका जीवन नरक से बचा ल।े
— 13—

15 हे मरेे प ु̷ , यिद तरेा मन िववकेपणूर् रहता है तो मरेा मन भी आनन्दपणूर् रहगेा।
16और तरेे होंठ जब जो उिचत बोलते हैं, उससे मरेा अन्तर्मन ҅खल उठता ह।ै
— 14—

17 त ूअपने मन को पापपणूर् ѳҚлयों से ईष्यार् मत करने द,े िकन्त ु त ू यहोवा से
डरने का िजतना ̼यѕ कर सके, कर।

18 एक आशा ह,ै जो सदा बनी रहती है और वह आशा कभी नहीं मरती।
— 15—

19 मरेे प ु̷ , सनु! और िववकेी बनजा और अपनी मन को नकेी की राह पर
चला।

20 त ू उनके साथ मत रह जो बहुत िपयक्कड़ हैं, अथवा ऐस,े जो ठंूस—ठंूस
माँस खाते हैं।

21 क्योंिक ये िपयक्कड़ और ये पटे ू द҄र̹ हो जायेंग,ेऔर यह उनकी खमुारी,
उन्हें िचथड़े पहनायगेी।

— 16—
22अपने िपता की सनु िजसने तझुे जीवन िदया ह,ै अपनी माता का िनरादर मत

कर जब वह वјृ हो जाय।े
23 वह वस्त ु सत्य ह,ै त ू इसको िकसी भी मोल पर खरीद ल।े ऐसे ही िववके,

अनशुासन और समझ भी ̼ाѮ कर; त ू इनको कभी भी िकसी मोल पर मत बचे।
24 नके जन का िपता महा आनқन्दत रहता और िजसका पु̷ िववके पणूर् होता

है वह उसमें ही हिषर्त रहता ह।ै
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25 इस҅लये तरेी माता और तरेे िपता को आनन्द ̼ाѮ करने दे और िजसने तझु
को जन्म िदया, उसको हषर् िमलता ही रह।े

— 17—
26 मरेे प ु̷ , मझुमें मन लगा और तरेी आखँें मझु पर ҄टकी रहें। मझुे आदशर्

मान।
27क्योंिक एक वशे्या गहन गतर् होती ह।ै और मन मौजी पѕी एक सकंरा कँुआ।
28 वह घात में रहती है जसै े कोई डाकू और वह लोगों में िवѶास हीनों की

सखं्या बढ़ाती ह।ै
— 18—

29-30 कौन िवपिЀ में है कौन दःुख में पड़ा है कौन झगड़े—टंटों में िकसकी
िशकायतें हैं कौन ѳथर् चकना चरू िकसकी आखँें लाल हैं वे जो िनरन्तर दाखमध ु
पीते रहते हैं और िजसमें िमिͅत मध ु की ललक होती ह!ै

31जब दाखमध ुलाल हो,और प्यालें में िझलिमलाती हो और धीरे—धीरे डाली
जा रही हो, उसको ललचायी आखँों से मत दखेो।

32 सपर् के समान वह डसती, अन्त में जहर भर दतेी है जसै े नाग भर दतेा ह।ै
33 तरेी आखँों में िविच̷ दषृ्य तरैने लगगेें, तरेा मन उल्टी—सीधी बातों में

उलझगेा।
34 त ू ऐसा हो जायगेा, जसैे उफनते सागर पर सो रहा हो और जसैे मस्तलू की

िशखर लटेा हो।
35 त ूकहगेा, “उन्होंने मझुे मारा पर मझुे तो लगा ही नहीं। उन्होंने मझुे पीटा,

पर मझु को पता ही नहीं। मझु से आता नहीं मझुे उठा दो और मझुे पीने को और
दो।”

24
— 19—

1 दѺु जन से त ूकभी मत होड़कर। उनकी सगंत की त ू चाहत मत कर।
2 क्योंिक उनके मन िहसंा की योजनाएँ रचते और उनके होंठ दःुख दनेे की

बातें करते हैं।
— 20—
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3 ब ु҄ ј से घर का िनमार्ण हो जाता ह,ै और समझ—बझू से ही वह қस्थर रहता
ह।ै

4 ज्ञान के ќारा उसके कक्ष अџतु और सनु्दर खजानों से भर जाते हैं।
— 21—

5 ब ु҄ јमान जन में महाशҚл होती है और ज्ञानी परुुष शҚл को बढ़ाता ह।ै
6 यјु लड़ने के ҅लये परामशर् चािहये और िवजय पाने को बहुत से सलाहकार।
— 22—

7 मखूर् ब ु҄ ј को नहीं समझता। लोग जब महत्वपणूर् बातों की चचार् करते हैं तो
मखूर् समझ नहीं पाता।

— 23—
8 षђन̷्कारी वही कहलाता ह,ै जो बरुी योजनाएँ बनाता रहता ह।ै
9 मखूर् की योजनायें पाप बन जाती है और िनन्दक जन को लोग छोड़ जाते हैं।
— 24—

10 यिद त ू िवपिЀ में िहम्मत छोड़ बठेैगा, तो तरेी शҚл िकतनी थोड़ी सी ह।ै
— 25—

11 यिद िकसी की हत्या का कोई षђन̷् रचे तो उसको बचाने का तझुे यѕ
करना चािहय।े

12 त ू ऐसा नहीं कह सकता, “मझुे इससे क्या लनेा।” यहोवा जानता है सब
कुछ और यह भी वह जानता है िकस ҅लये त ू काम करता है यहोवा तझुको दखेता
रहता ह।ै तरेे भीतर की जानता है और वह तझुको यहोवा तरेे कमИ का ̼ितदान
दगेा।

— 26—
13 हे मरेे प ु̷ , त ू शहद खाया कर क्योंिक यह उЀम ह।ै यह तझुे मीठा लगगेा।
14 इसी तरह यह भी त ू जान ले िक आत्मा को तरेी ब ु҄ ј मीठी लगगेी, यिद त ू

इसे ̼ाѮ करे तो उसमें िनिहत है तरेी भिवष्य की आशा और वह तरेी आशा कभी
भगं नहीं होगी।

— 27—
15 धमЃ मनषु्य के घर के िवरोध में लटेुरे के समान घात में मत बठै और उसके

िनवास पर मत छापा मार।
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16 क्योंिक एक नके चाहे सात बार िगरे, िफर भी उठ बठेैगा। िकन्त ु दѺु जन
िवपिЀ में डबू जाता ह।ै

— 28—
17श̷ु के पतन पर आनन्द मत कर। जब उसे ठोकर लग,े तो अपना मन ̼सन्न

मत होने द।े
18 यिद त ू ऐसा करेगा, तो यहोवा दखेगेा और वह यहोवा की आखँों में आ

जायगेा एवं वह तझुसे ̼सन्न नहीं रहगेा। िफर सम्भव है िक वह तरेे उस श̷ ु की
ही सहायता करे।

— 29—
19 त ूदजुर्नों के साथ कभी ईष्यार् मत रख, कहीं तझुे उनके सगं िववाद न करना

पड़ जाय।े
20 क्योंिक दѺु जन का कोई भिवष्य नहीं ह।ै दѺु जन का दीप बझुा िदया

जायगेा।
— 30—

21 हे मरेे प ु̷ , यहोवा का भय मान और िव̹ोिहयों के साथ कभी मत िमल।
22क्योंिक वे दोनों अचानक नाश ढाह देंगे उन पर;औरकौन जानता है िकतनी

भयानक िवपिЀयाँ वे भजे दें।
कुछ अन्य सҚुлयाँ

23 ये सҚुлयाँ भी ब ु҄ јमान जनों की ह:ै न्याय में पक्षपात करना उिचत नहीं
ह।ै

24 ऐसा जन जो अपराधी से कहता ह,ै “त ू िनरपराध ह”ै लोग उसे कोसेंगे और
जाितयाँ त्याग देंगी।

25 िकन्त ु जो अपराधी को दण्ड देंग,े सभी जन उनसे हिषर्त रहेंगे और उनपर
आशЃवाद की वषार् होगी।

26 िनमर्ल उЀर से मन ̼सन्न होता ह,ै जसैे अधरों पर चमु्बन अिंकत कर द।े
27 पहले बाहर खतेों का काम परूा कर लो इसके बाद में तमु अपना घर बनाओ।
28अपने पड़ोसी के िवरुј िबना िकसी कारण साक्षी मत दो। अथवा तमु अपनी

वाणी का िकसी को छलने में मत ̼योग करो।
29 मत कहे ऐसा, “उसके साथ मैं भी ठीक वसैा ही करूँगा, मरेे साथ जसैा उसने

िकया ह;ै मैं उसके साथ जसैे को तसैा करूँगा।”
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30 मैं आलसी के खते से होते हुए गजुरा जो अगंरू के बाग के िनकट था जो
िकसी ऐसे मनषु्य का था, िजसको उिचत—अनिुचत का बोध नहीं था।

31 कंटीली झािड़याँ िनकल आयीं थी हर कहीं खरपतवार से खते ढक गया
था। और बाड़ पत्थर की खडंहर हो रही थी।

32 जो कुछ मैंने दखेा, उस पर मन लगा कर सोचने लगा। जो कुछ मैंने दखेा,
उससे मझुको एक सीख िमली।

33जरा एक झपकी,और थोड़ी सी नींद, थोड़ा सा ससु्ताना, धर कर हाथों पर
हाथ। (द҄र̹ता को बलुाना ह)ै

34 वह तझु पर टटू पड़ेगी जसै े कोई लटेुरा टटू पड़ता ह,ै और अभाव तझु पर
टटू पड़ेगा जसै े कोई शҀ धारी टटू पड़ता ह।ै

25
सलुमैान की कुछ और सҚूлयाँ

1 सलुमैान की ये कुछ अन्य सҚूлयाँ हैं िजनका ̼ितलखे यहूदा के राजा
िहजिकय्याह के लोगों ने तयैार िकया था:

2 िकसी िवषय—वस्तु को रहस्यपणूर् रखने में परमѶेर की ग҄रमा है िकन्त ु
िकसी बात को ढूढँ िनकालने में राजा की मिहमा ह।ै

3जसैे ऊपर अन्तहीन आकाश है और नीचे अटल धरती ह,ै वसैे ही राजाओं के
मन होते हैं िजनके ओर—छोर का कोई अता पता नहीं। उसकी थाह लनेा क҄ठन
ह।ै

4 जसैे चाँदी से खोट का दरू करना, सनुार को उपयोगी होता ह,ै
5 वसैे ही राजा के सामने स े दѺु को दरू करना नकेी उसके िसहंासन को अटल

करता ह।ै
6 राजा के सामने अपने बड़ाई मत बखानो और महापरुुषों के बीच स्थान मत

चाहो।
7 उЀम वह है जो तझुसे कह,े “आ यहाँ, आ जा” अपके्षा इसके िक कुलीन

जन के समक्ष वह तरेा िनरादर करें।
8 त ू िकसी को जल्दी में कचहरी मत घसीट। क्योंिक अतं में वह लқज्जत करें

तो त ू क्या कहगेा
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9 यिद त ूअपने पड़ोसी के सगं में िकसी बात पर िववाद करे, तो िकसी जन का
िवѶास जो तझुमें िनिहत ह,ै उसको त ू मत तोड़।

10 ऐसा न हो जाये कहीं तरेी जो सनुता हो, लқज्जत तझुे ही करे। और त ू ऐसे
अपयश का भागी बने िजसका अतं न हो।

11अवसर पर बोला वचन होता है ऐसा जसैा हों चाँदी में स्विणर्म सबे जड़े हुए।
12 जो कान ब ु҄ јमान की िझड़की सनुता ह,ै वह उसके कान के ҅लये सोने की

बाली या कुन्दन की आभषूण बन जाता ह।ै
13 एक िवѶास योग्य दतू, जो उसे भजेते हैं उनके ҅लये कटनी के समय की

शीतल बयार सा होता है हृदय में िनज स्वािमयों के वह स्फूतЃ भर दतेा ह।ै
14 वह मनषु्य वषार् रिहत पवन और रीतें मघेों सा होता ह,ै जो बड़ी—बड़ी कोरी

बातें दनेे की बनाता ह;ै िकन्त ु नहीं दतेा ह।ै
15 धयैर्पणू र् बातों से राजा तक मनाये जाते और न̀ वाणी हѐी तक तोड़ सकती

हैं।
16 यѧिप शहद बहुत उЀम ह,ै पर त ू बहुत अिधक मत खा और यिद त ूअिधक

खायगेा, तो उल्टी आ जायगेी और रोगी हो जायगेा।
17 वसैे ही त ू पड़ोसी के घर में बार—बार परै मत रख। अिधक आना जाना

िनरादर करता ह।ै
18 वह मनषु्य, जो झठूी साक्षी अपने साथी के िवरोध में दतेा है वह तो है हथौड़ा

सा अथवा तलवार सा या तीखे बाणा सा।
19 िवपिЀ के काल में भरोसा िवѶास—घाती पर होता है ऐसा जसै े दःुख दतेा

दाँत अथवा लगँड़ाते परै।
20जो कोई उसके सामने खशुी के गीत गाता है िजसका मन भारी ह।ै वह उसको

वसैा लगता है जसै े जोड़े में कोई कपड़े उतार लतेा अथवा कोई फोड़े के सफफ पर
िसरका उंडलेा हो।

21 यिद तरेा श̷ ु भी कभी भखूा हो, उसके खाने के ҅लय,े त ू भोजन दे द,ेऔर
यिद वह प्यासा हो, त ू उसके ҅लये पानी पीने को दे द।े

22 यिद त ू ऐसा करेगा वह लқज्जत होगा, वह लज्जा उसके िचतंन में अगंारों
सी धधकेगी,और यहोवा तझुे उसका ̼ितफल दगेा।

23 उЀर का पवन जसैे वषार् लाता है वसै े ही धतूर्—वाणी ̨ोध उपजाती ह।ै
24झगड़ाल ूपѕी के साथ घर में रहने स े छत के िकसी कोने पर रहना उЀम ह।ै
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25 िकसी दरू दशे सेआई कोई अच्छी खबर ऐसी लगती है जसै े थके मादे प्यासे
को शीतल जल।

26 गाद भरे झरने अथवा िकसी दिूषत कँुए सा होता वह धमЃ परुूष जो िकसी
दѺु के आगे झकु जाता ह।ै

27 जसैे बहुत अिधक शहद खाना अच्छा नहीं वसै े अपना मान बढ़ाने का यѕ
करना अच्छा नहीं ह।ै

28 ऐसा जन िजसको स्वयं पर िनयन̷्ण नहीं, वह उस नगर जसैा ह,ै िजसका
परकोटा ढह कर िबखर गया हो।

26
मखूИ के सम्बधं में िववकेपणूर् सҚूлयाँ

1 जसैे असभंव है बफर् का गमЃ में पड़ना और जसैे वांिछत नहीं है कटनी के
वл पर वषार् का आना वसै े ही मखूर् को मान दनेा अथर्हीन ह।ै

2 यिद तनूे िकसी का कुछ भी िबगाड़ा नहीं और तझुको वह शाप द,े तो वह
शाप ѳथर् ही रहगेा। उसका शाप पणूर् वचन तरेे ऊपर से य ूँ उड़ िनकल जायगेा जसै े
चचंल िचिड़या जो ҄टककर नहीं बठैती।

3 घोड़े को चाबकु सधाना पड़ता ह।ै और खच्चर को लगाम स।े ऐसे ही तमु
मखूर् को डंडे स े सधाओ।

4-5 मखूर् को उЀर मत दो नहीं तो तमु भी स्वयं मखूर् स े िदखोग।े मखूर् की मखूर्ता
का तमु उिचत उЀर दो, नहीं तो वह अपनी ही आखँों में ब ु҄ јमान बन बठेैगा।

6 मखूर् के हाथों सन्दशेा भजेना वसैा ही होता है जसै े अपने ही परैों पर कुल्हाड़ी
मारना, या िवपिЀको बलुाना।

7 िबना समझी यҚुл िकसी मखूर् के मखु पर ऐसी लगती ह,ै जसैे िकसी लगंड़े
की लटकती मरी टाँग।

8 मखूर् को मान दनेा वसैा ही होता है जसै े कोई गलुले में पत्थर रखना।
9 मखूर् के मखु में सҚूл ऐसे होती है जसै े शराबी के हाथ में काँटेदार झाड़ी हो।
10 िकसी मखूर् को या िकसी अनजाने ѳҚл को काम पर लगाना खतरनाक हो

सकता ह।ै तमु नहीं जानते िक िकसे दःुख पहुचँगेा।
11 जसैे कोई कुЀा कुछ खा करके बीमार हो जाता है और उल्टी करके िफर

उसको खाता है वसै े ही मखूर् अपनी मखूर्ता बार—बार दोहराता ह।ै
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12 वह मनषु्य जो अपने को ब ु҄ јमान मानता ह,ै िकन्त ु होता नहीं है वह तो
िकसी मखूर् स े भी बरुा होता ह।ै

13आलसी करता रहता ह,ै काम नहीं करने के बहाने कभी वह कहता है सड़क
पर िसहं ह।ै

14जसैे अपनी चलू पर चलता रहता िकवाड़। वसै े ही आलसी िबस्तर पर अपने
ही करवटें बदलता ह।ै

15आलसी अपना हाथ थाली में डालता है िकन्त ु उसका आलस, उसके अपने
ही म ुहँ तक उसे भोजन नहीं लाने दतेा।

16 आलसी मनषु्य, िनज को मानता महाब ु҄ јमान! सातों ज्ञानी परुुषों से भी
ब ु҄ јमान।

17 ऐसे पिथक जो दसूरों के झगड़े में टाँग अड़ाता है जसै े कुЀे पर काब ू पाने
के ҅लये कोई उसके कान पकड़े।

18-19 उस उन्मादी सा जो मशाल उछालता है या मनषु्य जो घातक तीर फेकता
है वसै े ही वह भी होता है जो अपने पड़ोसी छलता है और कहता ह—ैमैं तो बस य ूँ
ही मजाक कर रहा था।

20जसैे इन्धन िबना आग बझु जाती है वसै े ही कानाफूसी िबना झगड़े िमट जाते
हैं।

21कोयला अगंारों को और आग की लपट को लकड़ी जसैे भड़काती ह,ै वसैे
ही झगड़ील ूझगड़ों को भड़काता।

22 जन ̼वाद भोजन से स्वािदѺ लगते हैं। वे मनषु्य के भीतर उतरते चले जाते
हैं।

23 दѺु मन वाले की िचकनी चपुड़ी बातें होती है ऐसी, जसैे माटी के बतर्न पर
िचपके चाँदी के वकर् ।

24 ќषेपणूर् ѳҚл अपने मधरु वाणी में ќषे को ढकता ह।ै िकन्त ु अपने हृदय में
वह छल को पालता ह।ै

25 उसकी मोहक वाणी से उसका भरोसा मत कर, क्योंिक उसके मन में सात
घिृणत बातें भरी हैं।

26 छल से िकसी का दभुार्व चाहे छुप जाये िकन्त ु उसकी दѺुता सभा के बीच
उघड़ेगी।

27 यिद कोई गढ़ा खोदता है िकसी के ҅लये तो वह स्वयं ही उसमें िगरेगा; यिद
कोई ѳҚл कोई पत्थर लढ़ुकाता है तो वह लढ़ुक कर उसी पर पड़ेगा।
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28 ऐसा ѳҚл जो झठू बोलता ह,ै उनसे घणृा करता है िजनको हािन पहुचँाता
और चापलसू स्वयं का नाश करता।

27
1कल के िवषय में कोई बड़ा बोल मत बोलो। कौन जानता है कल क्या कुछ

घटने को ह।ै
2अपने ही म ुहँ स े अपनी बड़ाई मत करो दसूरों को तमु्हारी ̼शसंा करने दो।
3 क҄ठन है पत्थर ढोना, और ढोना रेत का, िकन्त ु इन दोनों से कहीं अिधक

क҄ठन है मखूर् के ќारा उपजाया गया कѺ।
4̨ोध िनदर्य और ददर्म्य होता ह।ै वह नाश कर दतेा ह।ै िकन्त ु ईष्यार् बहुत ही

बरुी ह।ै
5 िछपे हुए ̼मे स,े खलुी घड़ुकी उЀम ह।ै
6 हो सकता है िम̷ कभी दःुखी करें, िकन्त ु य े उसका ल̄य नहीं ह।ै इससे श̷ ु

िभन्न ह।ै वह चाहे तमु पर दया करे िकन्त ु वह तमु्हें हािन पहुचँाना चाहता ह।ै
7 पटे भरजाने पर शहद भी नहीं भाता िकन्त ु भखू में तो हर चीज भाती ह।ै
8 अपना घर छोड़कर भटकता मनषु्य ऐसा, जसैे कोई िचिड़या भटकी िनज

घोंसले स।े
9 इ̷ और सगुिंधत धपू मन को आनन्द से भरते हैं और िम̷ की सच्ची सम्मित

समेन उल्लास से भर जाता ह।ै
10 अपने िम̷ को मत भलूो न ही अपने िपता के िम̷ को। और िवपЀी में

सहायता के ҅लये दरू अपने भाई के घर मत जाओ। दरू के भाई से पास का पड़ोसी
अच्छा ह।ै

11 हे मरेे प ु̷ , त ूब ु҄ јमान बन जा और मरेा मन आनन्द से भर द।े तािक मरेे साथ
जो घणृा से ѳवहार करे, मैं उसको उЀर दे सकँू।

12 िवपिЀ को आते दखेकर ब ु҄ јमान जन दरू हट जाते हैं, िकन्त ु मखूर्जन िबना
राह बदले चलते रहते हैं और फंस जाते हैं।

13जो िकसी पराये परुूष का जमानत भरता है उसे अपने वҀ भी खोना पड़ेगा।
14 ऊँचे स्वर में “स ु̼ भात” कह कर के अलख सवरेे अपने पड़ोसी को जगाया

मत कर। वह एक शाप के रूप में झलेगेा आशЃवाद में नहीं।
15 झगड़ाल ूपѕी होती है ऐसी जसैी दिुदर्न की िनरन्तर वषार्।
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16 रोकना उसको होता है वसैा ही जसै े कोई रोके पवन को और पकड़े मыुी में
तले को।

17जसैे धार धरता है लोहे स े लोहा, वसैी ही जन एक दसूरे की सीख से सधुरते
हैं।

18 जो कोई अजंीर का पड़े िसचंता ह,ै वह उसका फल खाता ह।ै वसै े ही जो
िनज स्वामी की सवेा करता, वह आदर पा लतेा ह।ै

19 जसैे जल मखुड़े को ̼ितिबқम्बत करता ह,ै वसैे ही हृदय मनषु्य को
̼ितिबқम्बत करता ह।ै

20 मतृ्य ु और महानाश कभी तѮृ नहीं होते और मनषु्य की आखँें भी तѮृ नहीं
होती।

21 चाँदी और सोने को भъी—कुठाली में परख ҅लया जाता ह।ै वसै े ही मनषु्य
उस ̼शसंा से परखा जाता है जो वह पाता ह।ै

22 त ू िकसी मखूर् को चनूे में पीस—चाहे िजतना महीन करे और उसे पीस कर
अनाज सा बना दवेे उसका चणूर् िकन्त ु उसकी मखूर्ता को, कभी भी उससे त ू दरू न
कर पायगेा।

23 अपने रेवड़ की हालत त ू िन҅Ѵत जानता ह।ै अपने रेवड़ की ध्यान से
दखेभाल कर।

24 क्योंिक धन दौलत तो ҄टकाऊ नहीं होते हैं। यह राजमकुुट पीढ़ी—पीढ़ी
तक बना नहीं रहता ह।ै

25 जब चारा कट जाता ह,ै तो नई घास उग आती ह।ै वह घास पहािड़यों पर
से िफर इकыी कर ली जाती ह।ै

26 तब तब ये ममेनें ही तझुे वҀ देंगे और ये बक҄रयाँ खतेों की खरीद का मलू्य
बनगेीं।

27 तरेे प҄रवार को, तरेे दास दािसयों को और तरेे अपने ҅लये भरपरू बकरी का
दधू होगा।

28
1 दѺु के मन में सदा भय समाया रहता है और इसी कारण वह भागता िफरता ह।ै

िकन्त ु धमЃ जन सदा िनभर्य रहता है वसै े हो जसै े िसहं िनभर्य रहता ह।ै
2 दशे में जब अराजकता उभर आती है बहुत से शासक बन बठैते हैं। िकन्त ु जो

समझता है और ज्ञानी होता ह,ै ऐसा मनषु्य ही ѳवस्था қस्थर करता ह।ै
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3 वह राजा जो गरीब को दबाता ह,ै वह वषार् की बाढ़ सा होता है जो फसल नहीं
छोड़ती।

4 ѳवस्था के िवधान को जो त्याग दते े हैं, दѺुों की ̼शसंा करत,े िकन्त ु जो
ѳवस्था के िवधान को पालते उनका िवरोध करत।े

5 दѺु जन न्याय को नहीं समझते हैं। िकन्त ु जो यहोवा की खोज में रहते हैं, उसे
परूी तरह जानते हैं।

6 वह िनधर्न उЀम हैं िजसकी राह खरी ह।ै न िक वह धनी परुुष जो टेढ़ी चाल
चलता ह।ै

7 जो ѳवस्था के िवधानों का पालन करता ह,ै वही है िववकेी प ु̷ ; िकन्त ु जो
ѳथर् के पटुेओं को बनाता साथी, वह िपता का िनरादर करता ह।ै

8 वह जो मोटा ब्याज वसलू कर िनज धन बढ़ाता ह,ै वह तो यह धन जोड़ता है
िकसी ऐसे दयाल ु के ҅लये जो गरीबों पर दया करता ह।ै

9 यिद ѳवस्था के िवधान पर कोई कान नहीं दतेा तो उसको िवनितयाँ भी घणृा
के योग्य होगी।

10वह तो अपने ही जाल में फंस जायगेा जो सीधेलोगों को बरेु मागर् पर भटकाता
ह।ै िकन्त ु दोषरिहत लोग उЀम आशीष पायगेा।

11 धनी परुष िनज आखँों में ब ु҄ јमान हो सकता है िकन्त ु वह गरीबजन जो
ब ु҄ јमान होता है सत्य को दखेता।

12 सज्जन जब जीतते हैं, तो सब ̼सन्न होते हैं। िकन्त ु जब दѺु को शҚл िमल
जाती है तो लोग िछप—िछप कर िफरते हैं।

13 जो िनज पापों पर पदार् डालता ह,ै वह तो कभी नहीं फूलता—फलता है
िकन्त ु जो िनज दोषों को स्वीकार करता और त्यागता ह,ै वह दया पाता ह।ै

14 धन्य ह,ै वह परुुष जो यहोवा से सदा डरता ह,ै िकन्त ु जो अपना मन कठोर
कर लतेा ह,ै िवपिЀ में िगरता ह।ै

15 दѺु लोग असहाय जन पर शासन करते हैं। ऐसे जसै े दहाड़ता हुआ िसहं
अथवा झपटता हुआ रीछ।

16 एक ̨ूर शासक में न्याय को कमी होती ह।ै िकन्त ु जो बरेु मागर् स े आये हुए
धन से घणृा करता ह,ै दीघर् आय ु भोगता ह।ै

17 िकसी ѳҚл को दसूरे की हत्या का दोषी ठहराया हो तो उस ѳҚл को
शांित नहीं िमलगेी। उसे सहायता मत कर।
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18 यिद कोई ѳҚл िनष्कलकं हो तो वह सरुिक्षत ह।ै यिद वह बरुा ѳҚл हो
तो वह अपनी सामथर् खो बठेैगा।

19 जो अपनी धरता जोतता—बोता है और प҄रͅम करता ह,ै उसके पास सदा
भर परू खाने को होगा। िकन्त ु जो सदा सपनों में खोया रहता ह,ै सदा द҄र̹ रहगेा।

20 परमѶेर िनज भл पर आशीष बरसाता ह,ै िकन्त ु वह मनषु्य जो सदा धन
पाने को लालाियत रहता ह,ै िबना दण्ड के नहीं बचगेा।

21 िकसी धन्यवान ѳҚл का पक्षपात करना अच्छा नहीं होता तो भी कुछ
न्यायाधीश कभी कर जाते पक्षपात मा̷ छोटे से रोटी के ̪ास के ҅लय।े

22 समू सदा धन पाने को लालाियत रहता है और नहीं जानता िक उसकी ताक
में द҄र̹ता ह।ै

23वह जो िकसी जन को सधुारने को डांटता ह,ै वह अिधक ̼मे पाता ह,ैअपके्षा
उसके जो चापलसूी करता ह।ै

24 कुछ लोग होते हैं जो अपने िपता और माता से चरुात े हैं। वह कहते हैं, “यह
बरुा नहीं ह।ै” यह उस बरुा ѳҚл जसैा है जो घर के भीतर आकर सभी वस्तओुं
को तोड़ फोड़ कर दते े हैं।

25लालची मनषु्य तो मतभदे भड़काता, िकन्त ुवह मनषु्य िजसका भरोसा यहोवा
पर है फूलगेा—फलगेा।

26 मखूर् को अपने पर बहुत भरोसा होता ह।ै िकन्त ु जो ज्ञान की राह पर चलता
ह,ै सरुिक्षत रहता ह।ै

27 जो गरीबों को दान दतेा रहता है उसको िकसी बात का अभाव नहीं रहता।
िकन्त ु जो उनसे आखँ म ूदँ लतेा ह,ै वह शाप पाता ह।ै

28 जब कोई दѺु शҚл पा जाता है तो सज्जन िछप जाने को दरू चले जाते हैं।
िकन्त ु जब दѺु जन का िवनाश होता है तो सज्जनों को व ृ҄ ј ̼कट होने लगती ह।ै

29
1 जो घड़ुिकयाँ खाकर भी अकड़ा रहता ह,ै वह अचानक नѺ हो जायगेा।

उसका उपाय तक नहीं बचगेा।
2जब धमЃ जन का िवकास होता ह,ै तो लोग आनन्द मनाते हैं। जब दѺु शासक

बन जाता है तो लोग कराहते हैं।
3 ऐसा जन जो िववके से ̼मे रखता ह,ै िपता को आनन्द पहुचँाता ह।ै िकन्त ु जो

वशे्याओं की सगंत करता ह,ै अपना धन खो दतेा ह।ै
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4 न्याय से राजा दशे को қस्थरता दतेा ह।ै िकन्त ु राजा लालची होता तो लोग उसे
घ ूसँ दते े है अपना काम करवाने के ҅लय।े तब दशे दबुर्ल हो जाता ह।ै

5जो अपने साथी की चापलसूी करता है वह अपने परैों के ҅लये जाल पसारता
ह।ै

6 पापी स्वयं अपने जाल में फंसता ह।ै िकन्त ु एक धमЃ गाता और ̼सन्न होता
ह।ै

7 सज्जन चाहते हैं िक गरीबों को न्याय िमले िकन्त ु दѺुों को उनकी तिनक
िचन्ता नहीं होती।

8जो ऐसा सोचते हैं िक हम दसूरों से उЀम हैं, वे िवपिЀ उपजातेऔर सारे नगर
को अस्त—ѳस्त कर दते े हैं। िकन्त ु जो ब ु҄ јमान होते हैं, शाқन्त को स्थािपत करते
हैं।

9 ब ु҄ јमान जन यिद मखूर् के साथ में वाद—िववाद सलुझाना चाहता ह,ै तब मखूर्
कुतकर् करता है और उल्टी—सीधी बातें करता िजससे दोनों के बीच सқन्ध नहीं
हो पाती।

10खनू के प्यासे लोग, सच्चे लोगों से घणृा करते हैं। और वे उन्हें मार डालना
चाहते हैं।

11 मखूर् मनषु्य को तो बहुत शी̺ ̨ोध आता ह।ै िकन्त ु ब ु҄ јमान धीरज धरके
अपने पर िनयं̷ ण रखता ह।ै

12 यिद एक शासक झठूी बातों को महत्व दतेा है तो उसके अिधकारी सब ̿Ѻ
हो जाते हैं।

13 एक िहसाब से गरीब और जो ѳҚл को लटूता ह,ै वह समान ह।ै यहोवा ने
ही दोनों को बनाया ह।ै

14 यिद कोई राजा गरीबों पर न्यायपणूर् रहता है तो उसका शासन सदुीघर् काल
बना रहगेा।

15 दण्ड और डाँट से सबु ु҄ ј िमलती है िकन्त ु यिद माता—िपता मनचाहा करने
को खलुा छोड़ द,े तो वह िनज माता का लज्जा बनगेा।

16 दѺु के राज्य में पाप, पनप जाते हैं िकन्त ु अқन्तम िवजय तो सज्जन की होती
ह।ै

17 पु̷ को दқण्डत कर जब वह अनिुचत करे, िफर तो तझुे उस पर सदा ही गवर्
रहगेा। वह तरेी लज्जा का कारण कभी नहीं होगा।
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18 यिद कोई दशे परमѶेर की राह पर नहीं चलता तो उसे दशे में शांित नहीं
होगी। वह दशे जो परमѶेर की ѳवस्था पर चलता,आनқन्दत रहगेा।

19 केवल शब्द मा̷ से दास नहीं सधुरता ह।ै चाहे वह तरेे बात को समझ ल,े
िकन्त ु उसका पालन नहीं करेगा।

20 यिद कोई िबना िवचारे हुए बोलता है तो उसके ҅लये कोई आशा नहीं।
अिधक आशा होती है एक मखूर् के ҅लये अपके्षा उस जन के जो िवचार िबना बोल।े

21 यिद त ूअपने दास को सदा वह दगेा जो भी वह चाह,े तो अतं में— वह तरेा
एक उЀम दास नहीं रहगेा।

22 ̨ोधी मनषु्य मतभदे भड़काता ह,ै और ऐसा जन िजसको ̨ोध आता हो,
बहुत से पापों का अपराधी बनता ह।ै

23 मनषु्य को अहकंार नीचा िदखाता ह,ै िकन्त ु वह ѳҚл िजसका हृदय िवन̀
होता आदर पाता ह।ै

24जो चोर का सगं पकड़ता है वह अपने से श̷तुा करता ह;ै क्योंिक न्यायालय
में जब उस पर सच उगलने को जोर पड़ता है तो वह कुछ भी कहने से बहुत डरा
रहता ह।ै

25 भय मनषु्य के ҅लये फँदा ̼मािणत होता ह,ै िकन्त ु िजसकी आस्था यहोवा
पर रहती ह,ै सरुिक्षत रहता ह।ै

26 बहुत लोग राजा के िम̷ होना चाहते हैं, िकन्त ु वह यहोवा ही है जो जन का
सच्चा न्याय करता ह।ै

27 सज्जन घणृा करते हैं ऐसे उन लोगों से जो सच्चे नहीं होत;ेऔर दѺु सच्चे
लोगों से घणृा रखते हैं।

30
याके के प ू̷ आगरू की सҚुлयाँ

1 ये सҚूл आगरू की हैं, जो याके क प ू̷ था। यह परुुष ईतीएल और उक्काल
स:े कहता है

2 मैं महाब ु҄ јहीन हू।ँ मझुमें मनषु्य की समझदारी िबल्कुल नहीं ह।ै
3 मैंने ब ु҄ ј नहीं पायी और मरेे पास उस पिव̷ का ज्ञान नहीं ह।ै
4 स्वगर् से कोई नहीं आया और वहाँ के रहस्य ला सका पवन को मыुी में कोई

नहीं बाँध सका। कोई नहीं बाँध सका पानी को कपड़े में और कोई नहीं जान सका
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धरती का छोर। और यिद कोई इन बातों को कर सका ह,ै तो मझुसे कहो, उसका
नाम और उसके पु̷ का नाम मझुको बता, यिद त ू उसको जानता हो।

5 वचन परमѶेर का दोष रिहत होता ह,ै जो उसकी शरण में जाते हैं वह उनकी
ढाल होता ह।ै

6 त ूउसके वचनों में कुछ घट—बढ़ मत कर। नहीं तो वह तझुे डांटे फटकारेगा
और झठूा ठहराएगा।

7 हे यहोवा, मैं तझुसे दो बातें माँगता हू:ँ जब तक मैं जीऊँ, त ू मझुको दतेा रह।
8 त ू मझुसे िमथ्या को, ѳथर् को दरू रख। मझुे द҄र̹ मत कर और न ही मझुको

धनी बना। मझुको बस ̼ितिदन खाने को दतेा रह।
9कहीं ऐसा न हो जाये बहुत कुछ पा करके मैं तझुको त्याग द ू;ँऔर कहने लग ूँ

“कौन परमѶेर ह”ै और यिद िनधर्न बन ूँऔर चोरी करू,ँऔर इस ̼कार मैं अपने
परमѶेर के नाम को लजाऊँ।

10 त ू स्वामी से सवेक की िनन्दा मत कर नहीं तो तझुको, वह अिभशाप दगेा
और तझुे उसकी भरपाई करनी होगी।

11 ऐसे भी होते हैं जो अपने िपता को कोसते ह,ैऔर अपनी माता को धन्य नहीं
कहते हैं।

12 होते हैं ऐसे भी, जो अपनी आखँों में तो पिव̷ बने रहते िकन्त ु अपिव̷ता से
अपनी नहीं धलुे होते हैं।

13 ऐसे भी होते हैं िजनकी आखँें सदा तनी ही रहती, और िजनकी आखँों में
घणृा भरी रहती ह।ै

14 ऐसे भी होते हैं िजनके दाँत कटार हैं और िजनके जबड़ों में खजंर जड़े रहते
हैं िजससे वे इस धरती के गरीबों को हड़प जायें,और जो मानवों में से अभाव̪स्त
हैं उनको वे िनगल लें।

15जोंक की दो प ु̷ होती हैं वे सदा िचल्लाती रहती, “दओे, दओे।” तीन वस्त ु
ऐसी हैं जो तѮृ कभी न होती और चार ऐसी जो कभी बस नहीं कहती।

16क̾, बांझ—कोख और धरती जो जल से कभी तѮृ नहीं होती और अқग्न
जो कभी बस नहीं कहती।

17जो आखँ अपने ही िपता पर हसँती ह,ैऔर माँ की बात मानने स े घणृा करती
ह,ै घाठी के कौवे उसे नोंच लेंगे और उसको िगј खा जायेंग।े
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18 तीन बातें ऐसी हैं जो मझुे अित िविच̷ लगती,और चौथी ऐसी िजसे में समझ
नहीं पाता।

19 आकाश में उड़ते हुए गरूड़ का मागर्, और लीक नाग की जो चъान पर
चला; और महासागर पर चलते जहाज़ की राह और उस परुुष का मागर् जो िकसी
कािमनी के ̼मे में बधंा हो।

20च҄र̷हीन Ҁी की ऐसी गित होती ह,ै वह खाती रहती और अपना मखु पोंछ
लतेी और कहा करती ह,ै मैंने तो कुछ भी बरुा नहीं िकया।

21 तीन बातें ऐसी हैं िजनसे धरा काँपती है और एक चौथी है िजसे वह सह नहीं
कर पाती।

22 दास जो बन जाता राजा, मखूर् जो सम्पन्न,
23 ब्याह िकसी ऐसी से िजससे ̼मे नहीं हो; और ऐसी दासी जो स्वािमनी का

स्थान ले ल।े
24 चार जीव धरती के, जो यѧिप बहुत क्षु̹ हैं िकन्त ु उनमें अत्यािधक िववके

भरा हुआ ह।ै

25ची҄टयाँ िजनमें शҚл नहीं होती है िफर भी वे गमЃ में अपना खाना बटोरती
हैं;

26 िबज्ज ू दबुर्ल ̼ाणी हैं िफर भी वे खड़ी चъानों में घर बनात;े
27 ҄ट҄ѐयों का कोई भी राजा नहीं होता है िफर भी वे पҚंл बाँध कर एक साथ

आगे बढ़ती हैं।
28और वह िछपकली जो बस केवल हाथ से ही पकड़ी जा सकती ह,ै िफर भी

वह राजा के महलों में पायी जाती।

29 तीन ̼ाणी ऐसे हैं जो लगते महत्वपणूर् जब वे चलते हैं, दरअसल वे चार हैं:

30 एक िसहं, जो सभी पशओुं में शҚлशाली होता ह,ै जो कभी िकसी से नहीं
डरता;

31 गवЃली चाल से चलता हुआ मगुार्
और एक बकरा
और वह राजा जो अपनी सनेा के मध्य ह।ै
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32 तनूे यिद कभी कोई मखूर्ता का आचरण िकया हो,और अपने म ुहँ िमयाँ िमыू
बना हो अथवा तनूे कभी कुच̨ रचा हो तो त ूअपना म ुहँ अपने हाथों से ढक ल।े

33 जसैे मथने से दधू मक्खन िनकालता है और नाक मरोड़ने से लहू िनकल
आता है वसै े ही ̨ोध जगाना झगड़ों का भड़काना होता ह।ै

31
राजा लमएुल की सҚूлयाँ

1 ये सҚूлयाँ राजा लमएूल की, िजन्हें उसे उसकी माता ने िसखाया था।
2 त ू मरेा प ु̷ है वह पु̷ जो मझु को प्यारा ह।ै िजसके पाने को मैंने मन्नत मानी

थी।
3 त ूѳथर् अपनी शҚл िҀयों पर मत ѳय करो Ҁी ही राजाओं का िवनाश करती

हैं। इस҅लये त ू उन पर अपना क्षय मत कर।
4 हे लमएूल! राजा को मधपुान शोभा नहीं दतेा,और न ही यह िक शासक को

यवसरुा ललचाय।े
5 नहीं तो, वे मिदरा का बहुत अिधक पान करके, िवधान की ѳवस्था को भलू

जायगेें और वे सारे दीन द҅लतों के अिधकारों को छीन लेंग।े
6 वे जो िमटे जा रहे हैं उन्हें यवसरुा, मिदरा उनको दे िजन पर दारूण दःुख पड़ा

हो।
7 उनको पीने दे और उन्हें उनके अभावों को भलूने द।े उनका वह दारूण दःुख

उन्हें नहीं याद रह।े
8 त ू बोल उनके ҅लये जो कभी भी अपने ҅लये बोल नहीं पाते हैं;और उन सब

के, अिधकारों के ҅लये बोल जो अभागे हैं।
9 त ू डट करके खड़ा रह उन बातों के हते ू िजनको त ू जानता है िक वे उिचत,

न्यायपणूर्,और िबना पक्ष—पात के सबका न्याय कर। त ू गरीब जन के अिधकारों
की रक्षा कर और उन लोगों के िजनको तरेी अपके्षा हो।

आदशर् पѕी
10 गणुवतंी पѕी कौन पा सकता है

वह जो मिण—मिणकों से कही अिधक मलू्यवान।
11 िजसका पित उसका िवѶास कर सकता ह।ै

वह तो कभी भी गरीब नहीं होगा।
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12 सद्पѕी पित के सगं उЀम ѳवहार करती।
अपने जीवन भर वह उसके ҅लये कभी िवपिЀ नहीं उपजाती।

13 वह सदा ऊनी और सतूी कपड़े बनुाने में ѳस्त रहती।
14 वह जलयान जो दरू दशे से आता है

वह हर कहीं से घर पर भोज्य वस्त ु लाती।
15 तड़के उठाकर वह भोजन पकाती ह।ै

अपने प҄रवार का और दािसयों का भाग उनको दतेी ह।ै
16 वह दखेकर एवं परख कर खते मोल लतेी है

जोड़े धन से वह दाख की बारी लगाती ह।ै
17 वह बड़ा ͅम करती ह।ै

वह अपने सभी काम करने को समथर् ह।ै
18 जब भी वह अपनी बनायी वस्त ु बचेती ह,ै तो लाभ ही कमाती ह।ै

वह दरे रात तक काम करती ह।ै
19 वह सतू कातती

और िनज वस्तु बनुती ह।ै
20 वह सदा ही दीन—दःुखी को दान दतेी ह,ै

और अभाव ̪स्त जन की सहायता करती ह।ै
21 जब शीत पड़ती तो वह अपने प҄रवार हते ु िचिंतत नहीं होती ह।ै

क्योंिक उसने सभी को उЀम गमर् वҀ दे रख ह।ै
22 वह चादर बनाती है और गѣी पर फैलाती ह।ै

वह सन से बने कपड़े पहनती ह।ै
23लोग उसके पित का आदर करते हैं

वह स्थान पाता है नगर ̼मखुों के बीच।
24 वह अित उЀम ѳापारी बनती ह।ै

वह वҀों और कमरबदंों को बनाकर के उन्हें ѳापारी लोगों को बचेती ह।ै
25 वह शҚлशाली ह,ै

और लोग उसको मान दते े हैं।
26 जब वह बोलती ह,ै वह िववकेपणूर् रहती ह।ै

उसकी जीभ पर उЀम िशक्षायें सदा रहती ह।ै
27 वह कभी भी आलस नहीं करती है

और अपने घर बार का ध्यान रखती ह।ै
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28 उसके बच्चे खड़े होते और उसे आदर दते े हैं।
उसका पित उसकी ̼शसंा करता ह।ै

29 उसका पित कहता ह,ै “बहुत सी िҀयाँ होती हैं।
िकन्त ु उन सब में त ू ही सवИЀम अच्छी पѕी ह।ै”

30 िमथ्या आकषर्ण और सनु्दरता दो पल की ह,ै
िकन्त ु वह Ҁी िजसे यहोवा का भय ह,ै ̼शसंा पायगेी।

31 उसे वह ̼ितफल िमलना चािहये िजसके वह योग्य ह,ैऔर जो काम उसने िकये
हैं,

उसके ҅लये चािहये िक सारे लोग के बीच में उसकी ̼शसंा करें।
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